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INSTRUCTIONS FOR SAFE USE

This appliance should only be used for domestic cleaning, as described in this user guide. 
Please ensure that this guide is fully understood before operating the appliance.
Always switch off and remove the charger from the socket before cleaning the appliance or 
any maintenance task.
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children without supervision.
If the power cord is damaged stop using the appliance immediately. To avoid a safety hazard, an 
authorised Hoover service engineer must replace the power cord.
If the area to be cleaned contains a balcony or stairs, a physical barrier should be used to 
prevent access to the balcony or stairs and ensure safe operation. Small children and pets 
must be supervised while the Robot is cleaning.
Always store the appliance indoors. Do not use outdoors or expose the appliance to the 
elements, humidity or heating sources (oven, fireplace, wet floor).
Do not expose the Robot or accessories to excessive heat / cold (keep between 0-30°C).
Do not drop the Robot or use any accessory if it has been dropped, damaged, left outdoors or 
dropped in water.
Never unplug or pull the mains power adaptor by the power cord.
Do not use to clean stairs.
Battery Charging
Use only the original charger supplied with the appliance.
Check that your supply voltage is the same as that stated on the charger.
Never charge the batteries in temperatures above 30°C or below 0°C.
Plug the charger delivered with this appliance into a suitable socket.
Leaks from battery cells can occur under extreme usage or temperature conditions. If the liquid gets 
on skin, wash quickly with water. If the liquid gets into the eyes, flush them immediately with clean 
water for a minimum of 10 minutes. Seek medical attention.
It is normal for the charger to become warm to the touch when charging.
Use only attachments, consumables or spares recommended or supplied by Hoover.
Do not pick up hard or sharp objects, matches, hot ashes, cigarette ends or other similar 
items.
Do not spray with or pick up flammable liquids, cleaning fluids, aerosols or their vapours.
Do not continue to use your appliance or charger if it appears faulty.
Hoover service: To ensure the continued safe and efficient operation of this appliance we 
recommend that any servicing or repairs are only carried out by an authorised Hoover service 
engineer.
Do not use the appliance to clean animals or people.
Do not replace the Robot batteries with non-rechargeable batteries.
If the Robot will not be used for a long time (several weeks), unplug the mains power adaptor.

End of life battery removal
If the appliance is to be disposed of the batteries must first be removed. The appliance must 
be disconnected from the supply mains when removing the battery. Dispose of the batteries safely. 
Run the appliance until it stops because the batteries are fully discharged. Used batteries should 
be taken to a recycling station and not disposed of with household waste. To remove the batteries, 
please contact the Hoover Customer Centre or proceed according to the following instructions.
Unplug the charger and switch off the Robot. Turn the Robot over and place on a level surface. 
Remove the screws and battery compartment cover. Remove the battery pack. [Fig. 7]
NOTE: Should you experience any difficulty in dismantling the unit or for more detailed 
information on treatment, recovery and recycling of this appliance, please contact your local 
city office or your household waste disposal service.

* Certain Models Only   ** May vary according to model
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Main Cleaner Charger Base Remote Control

Mains Power Adaptor X4 Edge Cleaning Brush Filter pack
X1 Additional Filter

X2 AAA Batteries Cleaning Brush Water tank and X2 Mops

CONTENTS OF THE BOX

IMPORTANT NOTES BEFORE USE

Please read the following information carefully before using your Robot or its accessories.
Do not disassemble the Robot and do not attempt to repair it yourself. If a fault occurs, please contact the Hoover after Sales Service for 
professional advice.
Stairs: The Robot uses sensors to avoid falling down steps, stairs or over an edge. In some situations the sensors can become confused.
The Robot cannot detect steps that are less than 8cm in height. Steps less than 8cm may cause the Robot to fall down. If available, use the Virtual 
Barrier to protect your Robot from falling.
Highly reflective or very dark surfaces used on some steps or stairs, such as glass or polished ceramics may cause the Robot to fall down. If 
available use the Virtual Barrier or place a carpet on the lower step to protect your Robot from falling.
Using your Robot on mezzanines, landings or raised areas without borders should be avoided. If available use the Virtual Barrier to prevent your 
Robot entering these areas.
Battery Use: Your Robot is powered by rechargeable, high capacity lithium ion batteries. These rechargeable batteries are guaranteed for a 
period of 6 months if they are maintained and operated according to this User Manual.
In the event of a significant drop in the Robot’s performance, replacement batteries can be obtained from your Hoover retailer.
Only use Hoover approved replacement parts for your Robot. Use of parts that are not approved by Hoover are dangerous and will invalidate your 
warranty.
Only use the supplied charging station and mains power adaptor to recharge your Robot. Use of the incorrect charging station or mains power 
adaptor is dangerous and will invalidate your warranty.

The Environment
The symbol on this appliance indicates that this appliance may not be treated as household waste. Instead it must be handed over to the 
applicable collection point for the recycling of electrical and electronic equipment. Disposal must be carried out in accordance with local 
environmental regulations for waste disposal. For more detailed information about treatment, recovery and recycling of this appliance, 
please contact your local city office, your household and waste disposal service or the shop where you purchased the appliance.

This appliance complies with the European Directives 2014/35/EU, 2014/30/EU and 2011/65/EU. To receive a copy of the declaration 
of conformity, please contact the manufacturer through the website: www.candy-group.com

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

GB
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* Certain Models Only   ** May vary according to model

GETTING TO KNOW YOUR CLEANER

1 On/Standby Switch with Power LED

2 Front Bumper

3 Dust Container Release Button

4 Dust Container

5 Filter Mesh

6 Epa Filter

7 Sponge Filter

8 Filter Holder

9 DC Jack, vacuum Robot

10 Charging Contacts

11 Charger Base

12 Mains Power Adaptor

13 Charge Control LED

14 DC Jack, Charger Base

15 Agitator

16 Drive Wheel

17 Edge Cleaning Brush

18 Robot Charging Contacts

19 Anti-Fall Sensor

20 On/Off Switch

21 Water Tank

22 Mop
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23 Trasmitter Diode

24 Suction Power

25 Button Forward

26 Button Left

27 Scheduling Button

28 Charging Station Button

29 Timing Setting Button

30 Button Backward

31 Button Right

32 Start/Pause Button

33 Mode Button

34 Display

GETTING TO KNOW YOUR ROBOT CLEANER

PREPARE YOUR ROBOT CLEANER

PACKAGING
Do not dispose of your Robot packaging. It may be required the validity of your guarantee in the future.
When unpacking your Robot and its accessories, take care to keep plastic bags away from babies, 
young children and animals to avoid the risk of suffocation.
Before first use, charge your appliance for 8 hours. [Fig. 1]
From the second charge, it will take 4-5 hours to be fully recharged.
Do not expose the Robot’s mains power adaptor to temperatures below 0°C or above 30°C as this 
may damage the battery.
The mains power adaptor must only be connected to a standard mains power outlet.

BATTERY
For optimum battery performance it is recommended that you keep your robot batteries fully charged. 
When the robot is not in use it should be left connected to the mains power adaptor. The robot has an 
intelligent charging system. This prevents the batteries from becoming overcharged.
To avoid accidents, make sure that every person in the room is aware of the presence of the robot.

Charging Station Setup
Before use, remove obstacles that may get in the path of the Robot. Pay attention to:
•	Objects that can be easily knocked over.
•	Edges of carpets or rugs that it may get caught on.
•	Floor length curtains and tablecloths.
•	Heat sources or flammable items.
•	Power cords and cables.
•	Fragile objects.
Plug in the mains power adaptor and connect to the charging station. [Fig. 2]
1. Make sure the power cord is not caught underneath the charging station.
2. Place the charging station on a non-reflective level floor, preferably against a wall. If the floor 
surface is too reflective, it will interfere with the Robot navigation system and it may have difficulty 
locating the charging station.
3. There should not be any objects in the area around the charging station for 2 meters in front and 1 
meter to each side. [Fig. 2]
4. Make sure the power cord is not tangled or stretched. If there is an excess, use the power cord tie 
to store it neatly.
5. Check that the dust container is inside on Robot.
6. Press the two rotary brushes labelled L and R onto the brackets until they click into place. Pay 
attention to the designation L and R on the device as well as the brushes. [Fig. 3]
7. Guide your Robot into the charging station to begin. During normal use, it will take approximately 
4/5 hours to complete a full recharge.
NOTE: Before first time use the batteries must be charged for at least 8 hours.

Fig. 3

Fig. 2

Fig. 1

* Certain Models Only   ** May vary according to model
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USING YOUR ROBOT CLEANER

Set Time
Press the time button. 
Press the Left/Right buttons to select the current day. 
Press the Play/Pause button to set the day. 
The hours will then start fashing. Press the Up/Down buttons to set the hour.
Press the Left/Right buttons to select the minutes.
Press the Up/Down buttons to set the minutes. 
Press the Left/Right buttons to select the minutes. 
Press the Up/Down buttons to set the minutes. 
Press the Play/Pause button to set the time. 
An audible signal is given from the robot signifying that the time has been set.
If the audible signal is not given, press the ‘AUTO’  button on the robot, then press the time  button 
on the remote control.

Power On
1. Press the ON/OFF power switch on the bottom robot. [Fig. 9]
2. Press the on/ standby button on the device  or the start/ pause button on the remote control to start 
the cleaning process. [Fig. 10]

In standby mode, the LED is off. To activate the vacuum robot press the on/ standby button on the 
device or the start/ pause button on the remote control.
When the battery level is low, the robot automatically returns to the charging station. [Fig. 11]

Fig. 5

Fig. 4

Fig. 7

Fig. 6

Fig. 8

Fig. 9

Fig. 11

Fig. 10

Remote Control Setup
Open the battery compartment on the back of the remote control. Insert two AAA / LR03 batteries into 
the battery compartment. [Fig. 4] Observe the correct polarity (+/-).

Charging the battery
Switch on the vacuum robot with the On/Off switch on the bottom ( I ). [Fig. 9] Set it down in front of 
the charging station.
Press the on/ standby switch on the vacuum robot or the charging base button on the remote control 
and then immediately the charging station button. Make sure the robotic vacuum cleaner is moving to 
the charging station. [Fig. 5] 
NOTE: Make sure that the charging contacts of the robot vacuum cleaner and charging base are not 
dirty. Clean the contacts if necessary.
It is normal for the charging base and vacuum cleaner to become warm during charging.
Remove the water tank before charging the robot vacuum cleaner.
When the battery is charging, the on/ standby switch LED flashes blue. If the battery is charged, the 
LED is on permanently. [Fig. 6]

LED indicator

LED COLOR CONDITION

PEMANENTLY BLUE Battery is fully charged

BLUE FLASHING During charging

INDICATOR LIGHT OFF Product is swithced off

PEMANENTLY RED Error

Battery
Over time the capacity of your robot battery will diminish and it will need to be replaced. A replacement 
battery can be purchased from an approved Hoover retailer. Only use genuine Hoover spares and 
accessories.

Removal and replacement
Ensure the robot is switched OFF.
Locate the battery compartment cover on the underside of the robot and remove the two screws. 
Remove the battery from the compartment and disconnect the connector.
Refit a new battery and reconnect the connector. Pay attention to correct alignment of the connector.
Refit the battery cover and the two screws. [Fig. 7]

* Certain Models Only   ** May vary according to model

GB



77

MAX

Fig. 12

Fig. 13

Fig. 14

Fig. 15

Fig. 16

Setting up the Cleaning Schedule [Fig. 12]
Press the schedule button. 
Press the Left/Right buttons to select a day. 
Press the Up/Down buttons to select or deselect that day, several days can be selected. 
When all required days are selected, press the Play/Pause button to set. 
The hours will then start flashing.  Press the Up/Down buttons to set the hours. 
Press the Play/Pause button to set the hours. 
The minutes will then start flashing.
Press the Up/Down buttons to set the minutes. 
Press the Play/Pause button to set the minutes. 
An audible signal is given from the robot signifying that the schedule has been set.
If the audible signal is not given, press the ‘AUTO’  button on the robot, then press the schedule  
button on the remote control.

The LED of the control lamp flashes. At the set time, the cleaning process starts. To deactivate the 
start time, press the Schedule button  for approx. 3 seconds. The Schedule symbol in the display of 
the remote control turns off.

Setting Power Level
Press POWER LEVEL button  on the remote control to select the desired power level. Choose 
between Normal Power  and Turbo Power .

Setting Cleaning Mode
AUTO  : Press the on/ standby button on the device or the start/ pause button on the remote control 
to start the cleaning process.
Robot will automatically choose the best cleaning mode to clean you room.
PARALLEL: Press MODE button on the remote control  for the robot to start cleaning under this 
mode .
SPOT: Press MODE button on the remote control. It cleans a intensively confined area following a 
circular path .
EDGE: Press MODE button on the remote control, It will automatically start cleaning along walls, 
around furniture etc .
MANUAL: The Robot can be controlled using the arrows on the remote control.
RETURN TO BASE: Press the button  on the remote control to send the robot to the charging 
base. This mode can be activated during any cleaning cycle and the robot will automatically return to 
the charging base.
When a cleaning cycle has been completed or the Robot’s battery is low, the robot will also return to 
the charging base automatically.
WARNING: If there are obstacles in the room being cleaned, the robot might not be able to reach the 
charging base. In this case, take the robot manually.

MOPPING FUNCTION

OPERATION
1. Remove the mopping cloth from the bottom part of the water tank. [Fig. 13]
2. Open the water tank’s rubber cap, fill it up with water and close it again. [Fig. 14]
Add some cleaning agent if considered necessary.
3. Align the water tank with the Robot’s bottom part and push it into its correct position until you hear a 
click indicating it is properly fixed. [Fig. 15]
NOTE: Remove the water tank when the robot is charging or not in use.
NOTE: To enhance the cleaning result and to achieve an equal distribution of water onto the floor, it is 
necessary to soak the cleaning cloth under running water and slightly wring it out, before attaching it to 
the water tank. This enhances equal flow of water from the water tank through the cleaning cloth.
WARNING: Water will start to drip out of the attachment, as soon as the water tank has been inserted. Start 
the cleaning process immediately after  inserting the water tank, so avoid possible damages to the floor.
Due to the same reason, remove the water tank directly after the cleaning process has ended.
Always supervise the product during the cleaning, to prevent water damages to the flooring, in case the 
robot should get stuck.
4. After mopping , remove the water tank and the mop. Open the rubber cap and pour remaining water 
out of the tank. [Fig. 16]
5. Remove the mop from the water tank and wash it with delicate detergent and rinse it off. Wring the 
mop and let it dry.

* Certain Models Only   ** May vary according to model
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Fig. 23

Fig. 22

Fig. 17

Fig. 18

Fig. 21

Fig. 20

MAINTAINING YOUR ROBOT CLEANER

EMPTYING THE DUST CONTAINER
After vacuuming, remove the dust container.
1. Press the release button and pull it out. [Fig. 17]
2. Hold the dust container over a dust bin. [Fig. 18]
3. Use the cleaning brush when necessary to remove any excess dust from the internal surface of the 
dust container or fiter surface.
4. Refit the dust container to the Robot.

CLEANING THE FILTERS
The robot is fitted with a pre-motor filter. To maintain optimum cleaning performance, regularly 
clean the filter cover, the pre-motor filter and the sponge filter. They should be cleaned every 5 dust 
container empties and should not be washed.

1. Turn the robot off and remove from the charging station.
2. Press the dust container release button and remove the dust container from the Robot. [Fig. 17]
3. Remove all filter components and clean them separately. The assembly is done in reverse 
order. [Fig. 19,20]
Make sure, that the filter insert is correctly assembled. To ensure this, press the shorter side wall into 
the fitting first, before pushing in the filter on the other sides by pressing down on the edges.

IMPORTANT: Regularly check and maintain the filters by following the filter maintenance instructions. 
This will maintain your Robot’s performance.

CLEANING ANTI FALL SENSORS
To maintain the safe operation of your robot it is important to keep the Anti fall sensors clean.
There are 3 sensors are located on the underside of the robot. Turn the robot upside down and clean 
them with a soft brush to remove any accumulation of dust, dirt or debris. [Fig. 21]

CLEANING THE AGITATOR
Regularly clean the agitator to maintain maximum cleaning performance.
1. Turn the Robot off.
2. Turn the Robot over. [Fig. 22]
3. Press the clips on the sole plate, remove the cap and then remove the agitator. Remove hair and 
lint, etc. by hand or with a brush.

CLEANING THE EDGE SIDE BRUSHES
The edge cleaning brushes can be easily worn from heavy use so you should check them regularly to 
monitor their condition.
1. Switch the Robot off and turn it over.
2. Unclip the two edge side brushes.
3. Use a pair of scissors to remove any trapped hair or debris.

CLEANING THE DRIVE WHEELS
1. Switch the Robot off and turn it over.
2. Remove any dirt or hair trapped in the wheels.
3. Clean the wheels with a dry cloth. [Fig. 23]

IMPORTANT NOTICE
Only use approved replacement parts for your Robot.
Using parts not validated by Hoover are dangerous and will invalidate your guarantee.
If the Robot will not to be used for several months, please remove the batteries and store in cool a dry 
location.
IMPORTANT: Always make sure your device is switched off before changing.

Fig. 19

GB



99

IMPORTANT INFORMATION

Hoover Spares and Consumables
Always replace parts with genuine Hoover spares. These are available from your local Hoover dealer 
or direct from Hoover. When ordering parts always quote your model number.

Quality
Hoover’s factories have been independently assessed for quality. Our products are made using a 
quality system which meets the requirements of ISO 9001.

Your Guarantee
The guarantee conditions for this appliance are as defined by our representative in the country in 
which it is sold. Details regarding these conditions can be obtained from the dealer from whom the 
appliance was purchased. The bill of sale or receipt must be produced when making any claim under 
the terms of this guarantee.
Subject to change without notice.

TROUBLESHOOTING

The following is a list of commonly encountered problems and solutions.
If any of these problems persist contact your local Hoover representative.

The Robot does not work

•  Robot requires attention.
•  Check that the Robot is switched on.
•  Check that the dust container, filter are clean.
•  Check if the Robot needs to be charged.

Cleaning power is weak

•  Turn power off and empty dust container.
•  Check and clean the filter and motor.
•  Check and clean the Floor Brushes.
•  Check and clean the sensors.
•  Check and clean the drive wheels.

The Robot is very noisy 
while cleaning

•  Clean the dust container and filter.
•  Check the brushes and drive wheels for dirt and debris.

The Robot does not 
automatically charge

•  Make sure there are no barriers between the Robot and the 
charger station.

Robot is trapped
•  The Robot will attempt to free itself but in some cases assist 

the Robot manually.

GB
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ D’UTILISATION

Cet appareil ne doit être utilisé que pour un nettoyage domestique, conformément à ce guide 
d’utilisation. Veuillez vous assurer que ces instructions sont parfaitement comprises avant 
d’utiliser l’appareil.
Il convient de toujours éteindre et mettre le chargeur hors tension avant d’entreprendre des 
opérations de nettoyage ou d’entretien de l’appareil.
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d’au moins 8 ans et par des personnes ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou n’ayant pas d’expérience ou de 
connaissances en la matière. Ces dernières doivent recevoir des instructions sur l’utilisation de 
l’appareil en toute sécurité et comprendre les risques impliqués. Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l’appareil. Le nettoyage et l’entretien ne devraient pas être effectués par des enfants sans supervision.
Si le cordon d’alimentation est endommagé, arrêtez immédiatement d’utiliser l’appareil. Pour éviter 
les risques d’accident, un réparateur Hoover agréé doit remplacer le cordon d’alimentation.
Si la zone à nettoyer comporte un balcon ou des marches, une barrière physique doit être utilisée 
pour empêcher l’accès au balcon ou aux marches et assurer une utilisation en toute sécurité. Les 
petits enfants et les animaux domestiques doivent être supervisés pendant que le Robot nettoie.
Toujours ranger l’appareil à l’intérieur. Ne pas utiliser à l’extérieur et ne pas exposer l’appareil aux 
intempéries, à l’humidité ou à des sources de chaleur (four, cheminée, sol humide).
Ne pas exposer le Robot ou les accessoires à une source de chaleur / de froid excessif (Garder à 
une température comprise entre 0-30°C).
Ne pas laisser tomber le Robot et ne pas l’utiliser s’il a fait une chute, s’il est endommagé, s’il a 
séjourné à l’extérieur ou s’il est tombé dans l’eau.
Ne jamais débrancher ou tirer l’adaptateur secteur par le cordon d’alimentation.
Ne pas utiliser pour nettoyer les escaliers.
Charger la batterie
Utilisez uniquement le chargeur d’origine qui vous a été fourni avec l’appareil.
Vérifiez que la tension de l’alimentation est la même que celle indiquée sur le chargeur.
Ne rechargez jamais les batteries dans des températures de plus de 30°C ou en-dessous de 0°C.
Branchez le chargeur vendu avec l’appareil dans une prise adaptée.
Il peut se produire des fuites d’éléments de batterie dans des conditions extrêmes d’utilisation ou 
de température. Si le liquide touche la peau, nettoyez-la rapidement avec de l’eau. Si le liquide 
pénètre dans les yeux, rincez-les immédiatement avec de l’eau propre pendant au moins 10 minutes. 
Consultez un médecin.
Il est normal pour le chargeur de devenir chaud au toucher lorsqu’il est en train de charger.
N’utilisez que les accessoires, les consommables et les pièces de rechange recommandés ou fournis 
par Hoover.
Evitez d’aspirer les objets durs ou pointus, des cendres chaudes, des mégots de cigarettes et 
d’autres objets similaires.
Evitez de pulvériser ou d’aspirer des liquides inflammables, des produits de nettoyage, des aérosols 
ou leurs vapeurs.
Arrêtez d’utiliser votre appareil ou votre chargeur s’ils vous semblent défectueux.
Service Hoover : Pour assurer l’utilisation sûre et efficace de cet appareil, nous recommandons de 
n’en confier l’entretien et les réparations qu’à un réparateur Hoover agréé.
N’utilisez pas cet appareil pour nettoyer des personnes ou des animaux.
Ne remplacez pas les batteries du robot par des batteries non rechargeables.
Si le Robot ne sera pas utilisé pendant longtemps (plusieurs semaines), débranchez l’adaptateur 
d’alimentation secteur.

Mise au rebut des batteries en fin de vie
Si vous mettez l’appareil à la poubelle, il convient de retirer les batteries d’abord. L’appareil ne doit 
pas être branché à la prise, lorsque vous retirez les batteries. Mettez les batteries à la poubelle, 
dans un endroit sûr. Laissez fonctionner l’appareil jusqu’à l’arrêt total de l’appareil dû au fait que 
les batteries sont entièrement déchargées. Des batteries usées doivent être amenées à un point de 
recyclage et non pas être éliminées avec les ordures ménagères. Pour retirer les batteries, veuillez 
contacter le centre d’assistance Hoover ou suivez les instructions suivantes.
Débranchez le chargeur et éteignez le Robot. Retournez le Robot et placez-le sur une surface plane. 
Déposez les vis et le couvercle du logement batterie Retirez le bloc batterie. [Fig. 7]

* Sur certains modèles uniquement   ** Peut varier selon le modèle
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Corps de l’aspirateur Base de recharge Télécommande

Adaptateur secteur Brosse de nettoyage latérale (4 pièces) Jeu de filtres
Filtre supplémentaire (1 pièce)

Batteries AAA (2 pièces) Brosse de nettoyage Réservoir d’eau
et Serpillières (2 pièces)

CONTENU DE LA BOÎTE

REMARQUE : Si vous rencontrez des difficultés en démontant l’unité ou si vous souhaitez obtenir 
de plus amples informations concernant le traitement, la récupération et le recyclage de cet 
appareil, veuillez contacter les services de votre ville locale ou un service de traitement des ordures 
ménagères.

REMARQUES IMPORTANTES AVANT L’UTILISATION

Veuillez lire attentivement les informations suivantes avant d’utiliser votre Robot ou ses accessoires.
Ne démontez pas le Robot et n’essayez pas de le réparer vous-même. En cas de dysfonctionnement, veuillez contacter votre revendeur pour 
obtenir les conseils d’un professionnel.
Escaliers : Le Robot utilise des capteurs pour éviter de chuter sur des marches, dans des escaliers ou par-dessus un bord. Dans certaines 
situations, les capteurs peuvent dysfonctionner :
Le Robot ne peut pas détecter les marches qui font moins de 8 cm de haut. Les marches de moins de 8 cm de haut peuvent faire chuter le Robot. 
Si disponible, utilisez le mur virtuel* pour éviter la chute de votre Robot.
Les surfaces très réfléchissantes ou très foncées sur certaines marches ou certains escaliers, telles que le verre ou la céramique polie peuvent 
faire chuter le Robot. Si disponible, utilisez le mur virtuel* ou placez un tapis sur la marche inférieure pour éviter la chute de votre Robot.
Évitez d’utiliser votre Robot sur des mezzanines, des paliers ou des surfaces élevées non délimités. Si disponible, utilisez le mur virtuel* pour 
éviter que votre Robot pénètre ces zones.
Utilisation des batteries : Votre Robot est alimenté par des batteries lithium ion rechargeables à haute capacité. Ces batteries rechargeables 
sont garanties 6 mois sous réserve d’être entretenues et utilisées conformément à ce manuel d’utilisation.
En cas de perte de performance importante du Robot, des batteries de rechange sont disponibles auprès de votre revendeur Hoover.
Utilisez uniquement les pièces de rechange approuvées pour votre Robot. L’utilisation de pièces non approuvées par Hoover est dangereuse et 
invalidera votre garantie.
N’utilisez que la station de chargement et l’adaptateur secteur fournis pour recharger votre Robot. L’utilisation d’une mauvaise station de 
chargement ou d’un mauvais adaptateur secteur est dangereuse et invalidera votre garantie.

Environnement
Le symbole figurant sur cet appareil indique qu’il ne peut pas être considéré comme une ordures ménagères. Vous devez le déposer 
dans un centre de recyclage des déchets électriques et électroniques. La déposition doit être effectuée conformément à la réglementation 
locale en matière de déchets. Pour obtenir des compléments d’information sur le traitement, la récupération et le recyclage de cet appareil, 
veuillez contacter votre municipalité, le service local d’élimination des ordures ménagères ou le revendeur de l’appareil.

Cet appareil est conforme aux Directives européennes 2014/35/UE, 2014/30/UE et 2011/65/UE. Pour recevoir une copie de la 
déclaration de conformité, veuillez contacter le fabricant à travers le site Web :

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy
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* Sur certains modèles uniquement   ** Peut varier selon le modèle

CONNAITRE VOTRE ASPIRATEUR

1
Interrupteur on/veille avec LED 
d’alimentation

2 Pare-choc avant

3
Bouton pour détacher le bac à 
poussière

4 Bac à poussière

5 Filtre à mailles

6 Filtre Epa

7 Filtre d’évacuation en éponge

8 Support Filtre

9 Jack DC, robot aspirateur

10 Contacts de chargement

11 Base de recharge

12 Adaptateur secteur

13 LED Contrôle Recharge

14 Jack DC, Base Chargeur

15 Brossette rotative

16 Roue motrice

17 Brosse de nettoyage latérale

18 Contacts de Recharge du Robot

19 Capteur Anti-Chute

20 Bouton de Marche/Arrêt.

21 Réservoir d’eau

22 Serpillière
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23 Diode Transmetteur

24 Puissance d’Aspiration

25 Bouton Avant

26 Bouton Gauche

27 Bouton de programmation

28 Bouton sation de chargement

29 Bouton de configuration de l’heure

30 Bouton Revenir

31 Bouton Droite

32 Bouton Start/Pause

33 Bouton Mode

34 Ecran

PREMIÈRE UTILISATION DE VOTRE ROBOT

PRÉPARATION DE VOTRE ROBOT

EMBALLAGE
Ne mettez pas l’emballage de votre Robot au rebut. La validité de votre garantie pourrait être nécessaire 
à l’avenir
Lorsque vous déballez le Robot et ses accessoires, veillez à garder les sacs plastique hors de portée des 
bébés, des enfants et des animaux pour éviter le risque d’étouffement.
Avant la première utilisation, chargez votre appareil pendant 8 heures. [Fig. 1]
À partir de la deuxième recharge, il faudra 4-5 heures pour une recharge complète
N’exposez pas l’adaptateur d’alimentation secteur du Robot à des températures inférieures à 0°C ou 
supérieures à 30°C, car cela peut endommager la batterie.
L’adaptateur secteur doit être branché uniquement sur une prise électrique standard.

BATTERIE
Pour une performance optimale de la batterie, nous vous recommandons de garder les batteries de votre 
Robot entièrement chargées. Lorsque le Robot n’est pas utilisé, il doit rester connecté à l’adaptateur 
d’alimentation secteur. Le robot a un système de recharge intelligent Cela évite que les batteries se 
surchargent.
Pour éviter les accidents, assurez-vous que toutes les personnes présentes dans la pièce ont conscience 
de la présence du Robot.

Configuration de la station de chargement
Avant l’utilisation, retirez les obstacles qui pourraient se trouver dans le passage du Robot. Faites attention:
•	Aux objets qui peuvent facilement se renverser.
•	Aux bords de moquettes ou de tapis sur lesquels il pourrait rester coincé.
•	Aux rideaux et nappes qui touchent le sol.
•	Aux sources de chaleurs et aux objets inflammables.
•	Aux cordons et câbles électriques.
•	Aux objets fragiles.
Branchez l’adaptateur secteur et raccordez-le à la station de chargement. [Fig. 2]
1. Veillez à ce que le cordon d’alimentation ne soit pas coincé en-dessous de la station de chargement.
2. Placez la station de chargement sur un sol non réfléchissant, de préférence contre un mur. Si la surface 
du plancher est trop réfléchissante, elle interfèrera avec le système de navigation du Robot et il se peut 
qu’il ait des difficultés à trouver la station de chargement.
3. Aucun objet ne doit se trouver à 2 m devant la station de chargement et à 1 m de chaque côté. [Fig. 2]
4. Veillez à ce que le cordon d’alimentation ne soit pas emmêlé ou étiré. S’il y en a trop, utilisez l’attache 
de cordon d’alimentation pour le ranger soigneusement.
5. Vérifiez que le récipient pour la poussière soit dans le Robot.
6. Enfoncez les deux brosses rotatives sur lesquelles figurent les lettres L et R sur les supports jusqu’à ce 
que vous entendiez un clic. Faites attention à ce que L et R figurent aussi bien sur l’appareil que sur les 
brosses. [Fig. 3]
7. Insérez votre Robot dans la station de chargement pour commencer. Pendant l’utilisation normale, la 
recharge complète prendra environ 4/5 heures.
REMARQUE : Avant la première utilisation, les batteries doivent être rechargées pendant au moins 8 heures.

Fig. 3

Fig. 2

Fig. 1

* Sur certains modèles uniquement   ** Peut varier selon le modèle
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UTILISATION DE VOTRE ROBOT

Régler l’heure
Appuyez sur le bouton de l’heure. 
Appuyez sur les boutons Gauche/Droite pour sélectionner le jour actuel. 
Appuyez sur le bouton Lire/Pause pour régler le jour. 
Les heures se mettront dès lors à clignoter. Appuyez sur les boutons Haut/Bas pour régler l’heure.
Appuyez sur les boutons Gauche/Droite pour sélectionner les minutes.
Appuyez sur les boutons Haut/Bas pour régler les minutes. 
Appuyez sur les boutons Gauche/Droite pour sélectionner les minutes. 
Appuyez sur les boutons Haut/Bas pour régler les minutes. 
Appuyez sur le bouton Lire/Pause pour régler le temps. 
Un signal audible est donné par le robot pour indiquer que le temps a été réglé.
Si le signal audible n’est pas donné, appuyez sur le bouton « AUTO »  du robot, puis appuyez sur le 
bouton temps  de la télécommande.

Mise en marche
1. Appuyez sur l’interrupteur ON/OFF sur le dessous du robot. [Fig. 9]
2. Appuyez sur le bouton on/veille sur l’appareil ou sur le bouton start/pause sur la télécommande 
pour lancer le processus de nettoyage. [Fig. 10]

En mode veille, la LED est éteinte. Pour activer le robot aspirateur, appuyez sur le bouton on/veille sur 
l’appareil ou sur le bouton start/pause sur la télécommande.
Lorsque la charge de la batterie est faible, le Robot retourne automatiquement à la base de 
chargement. [Fig. 11]

Fig. 5

Fig. 4

Fig. 7

Fig. 6

Fig. 8

Fig. 9

Fig. 11

Fig. 10

Configuration de la Télécommande
Ouvrez le logement des piles sur l’arrière de la télécommande. Insérez deux piles AAA / LR03 dans le 
logement des piles. [Fig. 4] Respectez la polarité correcte (+/-)

Charger la batterie
Allumez le robot aspirateur à l’aide de l’interrupteur on/off qui se trouve sur le dessous de l’appareil ( I ). 
[Fig. 9] Posez-le en face de la station de chargement.
Appuyez sur l’interrupteur on/veille sur le robot aspirateur ou le bouton de la base de recharge sur la 
télécommande et, ensuite, immédiatement le bouton de la station de chargement. Assurez-vous que le 
robot aspirateur se déplace vers la station de chargement. [Fig. 5] 
REMARQUE : Assurez-vous que les contacts de recharge du robot aspirateur et la base de recharge ne 
soient pas sales. Nettoyez les contacts si nécessaire.
Il est normal que la base de recharge et l’aspirateur chauffent pendant la recharge.
Retirez le réservoir d’eau avant la recharge du robot aspirateur.
Quand la batterie est en charge, la LED de l’interrupteur on/veille clignote en bleu. Si la batterie est 
rechargée, la LED est fixe. [Fig. 6]

Indicateur LED

COULEUR LED ÉTAT

BLEU FIXE La batterie est complètement rechargée

BLEU CLIGNOTANT En recharge

VOYANT ETEINT Le produit est éteint

ROUGE FIXE Erreur

Batterie
Avec le temps la durée de la batterie de votre robot diminuera et elle devra être remplacée. Une batterie 
de remplacement peut être achetée auprès d’un revendeur Hoover. N’utilisez que des pièces de 
rechange et des accessoires originaux Hoover.

Dépose et remplacement
Assurez-vous que le Robot est éteint.
Localisez le couvercle du logement de la batterie sur le dessous du robot et enlevez les deux vis. Enlevez 
la batterie du logement et déconnectez le connecteur.
Remontez la nouvelle batterie et reconnectez le connecteur. Veillez à ce que le connecteur soit aligné 
correctement.
Remontez le couvercle de la batterie et les deux vis. [Fig. 7]

* Sur certains modèles uniquement   ** Peut varier selon le modèle
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MAX

Fig. 12

Fig. 13

Fig. 14

Fig. 15

Fig. 16

Configuration du nettoyage programmé [Fig. 12]
Appuyez sur le bouton Programmation. 
Appuyez sur les boutons Gauche/Droite pour sélectionner un jour. 
Appuyez sur les boutons Haut/Bas pour sélectionner ou désélectionner ce jour ; plusieurs jours peuvent 
être sélectionnés. 
Lorsque tous les jours requis sont sélectionnés, appuyez sur le bouton Lire/Pause pour appliquer les 
réglages. 
Les heures se mettront dès lors à clignoter.  Appuyez sur les boutons Haut/Bas pour régler les heures. 

Appuyez sur le bouton Lire/Pause pour régler les heures. 
Les minutes se mettront dès lors à clignoter.
Appuyez sur les boutons Haut/Bas pour régler les minutes. 
Appuyez sur le bouton Lire/Pause pour régler les minutes. 
Un signal audible est donné par le robot pour indiquer que la programmation a été réglée.
Si le signal audible n’est pas donné, appuyez sur le bouton « AUTO »  du robot, puis appuyez sur le 
bouton Programmation  de la télécommande.

La LED du voyant de contrôle clignote. A l’heure réglée, le processus de nettoyage commence. Pour 
désactiver le temps de début, appuyez sur le bouton de Programmation  pendant env. 3 secondes. 
Le symbole de Programmation sur l’écran de la télécommande s’éteint.

Régler Niveau de Puissance
Appuyez sur le bouton NIVEAU DE PUISSANCE  sur la télécommande pour sélectionner le niveau 
de puissance souhaité. Choisissez entre Puissance Normale  et Puissance Turbo .

Réglez le Mode Nettoyage
AUTO  : Appuyez sur le bouton on/veille sur l’appareil ou sur le bouton start/pause sur la 
télécommande pour lancer le processus de nettoyage.
Le Robot sélectionnera automatiquement le meilleur mode de nettoyage pour nettoyer votre salle.
PARALLÈLE : Appuyez sur le bouton MODE sur la télécommande pour que le robot commence à 
nettoyer avec ce mode .
SPOT: Appuyez sur le bouton MODE placé sur la télécommande. Il nettoie une zone précise en 
décrivant des cercles .
COIN : Appuyez sur le bouton MODE sur la télécommande. L’aspirateur commencera à nettoyer 
automatiquement le long des murs, autour des meubles etc .
MANUEL : Le rObot peut être commandé en utilisant les flèches sur la télécommande.
RETOUR A LA BASE : Appuyez sur le bouton  sur la télécommande pour envoyer le robot à la 
base de recharge. Ce mode peut être activé pendant n’importe quel cycle de nettoyage et le robot 
reviendra automatiquement à la base de chargement.
Quand le cycle de nettoyage a été complété ou quAnd la charge du robot est faible, le robot reviendra 
également automatiquement à la base de chargement.
MISE EN GARDE : S’il y a des obstacles dans la pièce en cours de nettoyage, le robot pourrait ne pas 
réussir à atteindre la base de chargement. Dans ce cas, prendre le robot manuellement.

FONCTION NETTOYAGE

FONCTIONNEMENT
1. Enlevez la lingette de la partie inférieure du réservoir d’eau. [Fig. 13]
2. Ouvrez le bouchon en caoutchouc du réservoir d’eau, remplissez-le avec de l’eau et 
refermez-le. [Fig. 14]
Ajoutez un produit de nettoyage si vous le jugez nécessaire.
3. Alignez le réservoir d’eau au Dessous du robot et pressez-le jusqu’à entendre un clic pour le mettre 
dans la bonne position. Cela indique qu’il est convenablement fixé. [Fig. 15]
REMARQUE : Enlevez le réservoir d’eau quand le robot est en train d’être rechargé ou n’est pas 
utilisé.
REMARQUE : Pour améliorer les résultats de nettoyage et obtenir une distribution égale d’eau sur le 
plancher, il est nécessaire de mouiller la lingette sous l’eau courante et de l’essorer légèrement avant 
de l’accrocher au réservoir d’eau. Cela permet d’avoir un flux d’eau plus uniforme depuis le réservoir 
d’eau à travers la lingette.
MISE EN GARDE : L’eau commencera à s’écouler dès que la réservoir d’eau aura été inséré. Lancez le 
processus de nettoyage immédiatement après avoir inséré le réservoir d’eau afin d’éviter de possibles 
dommages au plancher.
Pour la même raison, enlevez le réservoir d’eau directement après la fin du processus de nettoyage.
Contrôlez toujours le produit pendant le nettoyage afin d’éviter des dommages au plancher causés par 
l’eau si le robot se bloque.
4. Après le nettoyage, enlevez le réservoir d’eau et la lingette. Ouvrez le bouchon en caoutchouc et 
videz le réservoir de l’eau résiduelle. [Fig. 16]
5. Enlevez la lingette du réservoir d’eau et lavez-la avec un détergent délicat, puis rincez-la. Essorez la 
lingette et laissez-la sécher.

* Sur certains modèles uniquement   ** Peut varier selon le modèle
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Fig. 23

Fig. 22

Fig. 17

Fig. 18

Fig. 21

Fig. 20

ENTRETIEN DE VOTRE ROBOT

VIDER LE BAC DE POUSSIÈRE
Après avoir passez l’aspirateur, enlevez le bac à poussière.
1. Appuyez sur le bouton de relâchement et extrayez-le. [Fig. 17]
2. Tenez le bac à poussière au-dessus d’une poubelle. [Fig. 18]
3. Utilisez la brosse de nettoyage si nécessaire pour enlever tout excès de poussière de la surface 
interne du bac à poussière ou de la surface du filtre.
4. Replacez le bac à poussière dans le Robot.

NETTOYAGE DES FILTRES
Le robot est équipé avec un filtre pré-moteur. Pour maintenir des performances de nettoyage optimale, 
nettoyez régulièrement le couvercle du filtre, le filtre pré-moteur et le filtre d’évacuation en éponge. Ils 
doivent être nettoyés toutes les 5 vidanges du bac et ne doivent pas être lavés.

1. Éteignez le Robot et retirez-le de la station de chargement.
2. Appuyez sur le bouton pour détacher le bac à poussière et retirez le bac à pousSière du 
Robot. [Fig. 17]
3. Enlevez tous les filtres et nettoyez-les séparément. Le montage se fait dans l’ordre 
inverse. [Fig. 19,20]
Assurez-vous que le filtre est correctement monté. Pour faire cela, appuyez sur le côté le plus court 
d’abord, avant de pressez le filtre sur les autres côtés en appuyant sur les coins.

IMPORTANT : Contrôlez et faites la maintenance des filtres régulièrement en suivant les instructions 
de maintenance du filtre. Cela maintiendra les perFormances de votre robot.

NETTOYAGE DES CAPTEURS ANTI-CHUTE
Pour maintenir un fonctionnement sûr de votre robot, il est important de maintenir les capteurs anti-
chute propres.
Il y a 3 capteurs situés sur le dessous du robot. Retournez le robot et nettoyez-les avec une brosse 
douce afin d’enlevez toute accumulation de poussière, de saleté ou de débris. [Fig. 21]

NETTOYAGE DE LA BROSSETTE ROTATIVE
Nettoyez la brossette rotative régulièrement pour maintenir la performance de nettoyage maximale.
1. Mettez le Robot hors tension.
2. Retournez le Robot. [Fig. 22]
3. Pressez les fixations sur la semelle, enlevez le bouchon et, ensuite, déposez la brossette rotative. 
Enlevez les cheveux et les peluches, etc. à la main ou avec une brosse.

NETTOYAGE DES BROSSES LATÉRALES
Les brosses latérales pouvant s’user après une utilisation intensive, il est préférable de les vérifier 
régulièrement pour contrôler leur état.
1. Mettez le Robot hors tension et retournez-le.
2. Décrochez les brosses latérales à deux coins.
3. Utilisez une paire de ciseau pour retirer tout poil ou toute saleté coincé.

NETTOYAGE DES ROUES MOTRICES
1. Mettez le Robot hors tension et retournez-le.
2. Retirez toute saleté ou tout poil coincé dans les roues.
3. Nettoyez les roues avec un chiffon sec. [Fig. 23]

REMARQUE IMPORTANTE
Utilisez uniquement les pièces de rechange approuvées pour votre Robot.
L’utilisation de pièces non approuvées par Hoover est dangereuse et invalidera votre garantie.
Si le Robot ne sera pas utilisé pendant plusieurs mois, veuillez retirer les batteries et rangez-le dans 
un endroit frais et sec.
IMPORTANT : Assurez-vous toujours que l’appareil soit éteint avant le changement.

Fig. 19
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INFORMATIONS IMPORTANTES

Pièces détachées et consommables Hoover
Toujours remplacer les pièces par des pièces détachées de la marque Hoover. Celles-ci sont 
disponibles auprès de votre revendeur Hoover. Lors de la commande de pièces, veuillez toujours 
préciser le numéro de votre modèle.

Qualité
La qualité des usines Hoover a fait l’objet d’une évaluation indépendante. Nos produits sont fabriqués 
selon un système de qualité conforme à la norme ISO 9001.

Votre garantie
Les conditions de garantie de cet appareil sont définies par notre représentant dans le pays où il est 
vendu et peuvent être obtenues auprès de votre revendeur. Les détails concernant ces conditions 
peuvent être obtenues auprès du revendeur auprès duquel l’appareil a été acheté. La facture d’achat 
ou le reçu doivent être présentés pour toutes réclamations relevant des conditions de cette garantie.
Ces conditions peuvent être modifiées sans préavis.

DÉPANNAGE

Voici une liste de problèmes rencontrés et leurs solutions.
Si l’un de ces problèmes persistent, contactez votre revendeur ou le service consommateur HOOVER

Le Robot ne fonctionne pas

•  Regardez votre Robot.
•  Vérifiez que le Robot est bien allumé.
•  Vérifiez que le bac à poussière et le filtre sont propres.
•  Vérifiez si le Robot n’a pas besoin d’être chargé.

La puissance d’aspiration 
est faible

•  Coupez l’alimentation et videz le bac à poussière.
•  Vérifiez et nettoyez le filtre et le moteur.
•  Vérifiez et nettoyez les brosses à plancher.
•  Vérifiez et nettoyez les capteurs.
•  Vérifiez et nettoyez les roues motrices.

Le Robot fait beaucoup de 
bruit en aspirant

•  Nettoyez le bac à poussière et le filtre.
•  Vérifiez la présence de saletés et de résidus dans les brosses 

et les roues motrices.

Le Robot ne se charge pas 
automatiquement

•  Assurez-vous qu’il n’y a pas d’obstacle entre le Robot et la 
station de chargement.

Le Robot est coincé
•  Le Robot va tenter de se libérer lui-même mais dans certains 

cas, aidez-le.
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HINWEISE FÜR DIE SICHERE BENUTZUNG

Dieses Gerät ist nur zum Gebrauch im Haushalt und nicht für gewerbliche Zwecke bestimmt. Sie sollten 
das Gerät ausschließlich gemäß den Angaben in dieser Bedienungsanleitung verwenden. Vor dem 
Gebrauch des Gerätes muss die vorliegende Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden 
worden sein.
Schalten Sie das Gerät immer aus und ziehen den Stecker des Ladegerätes, bevor Sie das Gerät 
reinigen oder irgendwelche Wartungsarbeiten durchführen.
Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren, sowie körperlich, geistig oder sensorisch behinderten Personen 
bzw. Personen ohne Erfahrung und Kenntnisse im Gebrauch nur unter Aufsicht oder unter Anleitung 
für die sichere Benutzung und den damit verbundenen Gefahren benutzt werden. Kinder sollten nicht 
unbeaufsichtigt mit dem Gerät spielen. Reinigungs- und Wartungsarbeiten dürfen von Kindern nur unter 
Aufsicht ausgeführt werden.
Ist das Netzkabel beschädigt, darf das Gerät NICHT mehr benutzt werden. Im Falle eines Defektes, darf 
das Netzkabel nur durch einen autorisierten Hoover-Kundendiensttechniker ausgetauscht werden.
Wenn zu reinigende Fläche einen Balkon oder Treppen einschließt, sollte eine physische Barriere den 
sicheren Betrieb gewährleisten und verhindern, dass das Gerät den Balkon oder die Treppe befährt. 
Kleine Kinder und Haustiere müssen während des Gerätebetriebs beaufsichtigt werden.
Das Gerät stets witterungsgeschützt im Haus aufbewahren. Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien 
und setzen Sie es nicht Wettereinflüssen, Feuchtigkeit (z.B. nasse Böden) oder Wärmequellen (z.B. 
Öfen, Kamine etc.) aus.
Setzen Sie den Saugroboter oder das Zubehör keiner übermäßigen Wärme oder Kälte aus (nur für 
Temperaturen zwischen 0 – 30 °C).
Lassen Sie den Saugroboter nicht herunterfallen und verwenden Sie kein Zubehör, das herunter oder 
ins Wasser fiel, beschädigt oder im Freien gelagert wurde.
Ziehen Sie nie den Netzstecker, indem Sie am Kabel ziehen.
Verwenden Sie ihn nicht zur Reinigung von Treppen.
Batterie laden
Verwenden Sie nur das Originalladegerät, das mit dem Gerät geliefert wurde.
Stellen Sie sicher, dass die Versorgungsspannung mit der auf dem Ladegerät angegebenen Spannung 
übereinstimmt.
Batterien niemals bei Temperaturen über 30°C oder unter 0°C aufladen!
Stecken Sie den Stecker des mitgelieferten Ladegeräts in eine Steckdose.
Es können Flüssigkeiten von den Batteriezellen bei extremem Gebrauch oder unter extremen 
Temperaturen auftreten. Wenn Flüssigkeiten die Haut berühren, dann spülen Sie die Hautstellen sofort 
mit klarem Wasser ab. Wenn Flüssigkeit in die Augen gelangt, dann spülen Sie sie sofort mit sauberem 
Wasser für mindestens 10 Minuten aus. Suchen Sie einen Arzt auf.
Es ist normal, dass sich das Ladegerät während des Ladevorgangs erwärmt.
Verwenden Sie nur Zubehör, Verbrauchsmaterial oder Ersatzteile, die von Hoover empfohlen oder 
geliefert werden.
Keine harten oder scharfen Objekte, Streichhölzer, heiße Asche, Zigarettenstummel oder Ähnliches 
aufsaugen.
Keine entflammbaren Flüssigkeiten, Reinigungsmittel, Aerosole oder deren Dampf versprühen 
oder aufsaugen.
Das Gerät oder die Ladevorrichtung nicht weiter nutzen, wenn Sie eine Fehlfunktion vermuten.
Hoover-Kundendienst: Um auf Dauer den sicheren und effizienten Betrieb dieses Gerätes zu 
gewährleisten, empfehlen wir, Wartungs- und Reparaturarbeiten ausschließlich von einem zugelassenen 
Hoover-Kundendiensttechniker durchführen zu lassen.
Das Gerät nicht verwenden, um Tiere oder Personen zu säubern.
Die Originalbatterien keinesfalls durch andere nichtwiederaufladbare Batterien ersetzen.
Wenn der Saugroboter längere Zeit (mehrere Wochen) nicht verwendet werden soll, ziehen Sie den 
Stecker des Netzteils ab.
Entsorgung der Batterien
Wenn das Gerät entsorgt wird, müssen zuvor die Akkus entfernt werden. Das Gerät muss von 
der Stromnetz getrennt sein, wenn die Akkus entnommen werden. Entsorgen Sie die Akkus 
ordnungsgemäß. Lassen Sie das Gerät laufen, bis die Akkus leer sind und es von selber stoppt. 
Gebrauchte Akkus sollten zum Recycling zurückgegeben und nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. 
Um die Akkus herauszunehmen, wenden Sie sich bitte an das Hoover-Kundendienst oder führen Sie 
folgende Schritte aus.

* Geräteausstattung ist modellabhängig   ** Je nach Modell unterschiedlich
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Gerätechassis Ladestation Fernbedienung

Netzteil X4 Kantenreinigungsbürste Filterkassette
X1 Zusatzfilter

X2 AAA-Batterien Reinigungsbürste Wasserbehälterund X2 Wischtücher

LIEFERUMFANG*

Trennen Sie das Ladegerät von der Steckdose und schalten Sie den Saugroboter aus. Drehen Sie 
den Saugroboter um und legen Sie ihn auf eine ebene Fläche. Entfernen Sie die Schrauben und den 
Batteriefachdeckel. Nehmen Sie den Akkupack heraus. [Abb. 7]
HINWEIS: Sollten Sie irgendwelche Schwierigkeiten beim Auseinandernehmen des Gerätes 
haben oder detailliertere Informationen zur Behandlung, Reparatur oder zum Recycling 
des Geräts benötigen, kontaktieren Sie bitte Ihre Stadtverwaltung oder den lokalen 
Entsorgungsdienst für Haushaltsabfälle.

WICHTIGE HINWEISE VOR DER VERWENDUNG

Beachten Sie sorgfältig die folgenden Informationen, bevor Sie den Saugroboter oder dessen Zubehör verwenden.
Demontieren Sie den Saugroboter nicht und versuchen Sie nicht, ihn selbst zu reparieren. Sollte ein Fehler auftreten, kontaktieren Sie bitte 
den Hoover-Kundenservice für professionelle Hilfe.
Treppen: Mithilfe von Sensoren wird verhindert, dass der Saugroboter Treppen oder Stufen herunterfällt oder eine Kante überfährt. Bestimmte 
Faktoren können jedoch die Funktion der Sensoren beeinträchtigen.
Der Saugroboter kann Stufen nicht erkennen, die nicht mindestens 8 cm hoch sind. Bei Stufen mit weniger als 8 cm Höhe kann der 
Saugroboter diese Stufen herunterfallen. Verwenden Sie, falls verfügbar, die virtuelle Barriere, um Ihren Roboter vor Abstürzen zu schützen.
Die Sensorfunktionen werden durch stark reflektierende oder sehr dunkle Oberflächen, beispielsweise Glas oder polierte Keramik von Stufen 
oder Treppen, gestört, sodass der Saugroboter diese Stufen herunterfallen kann. Verwenden Sie, falls verfügbar, die virtuelle Barriere oder 
legen Sie einen Teppich auf die untere Stufe, um Ihren Roboter vor Abstürzen zu schützen.
Der Einsatz des Saugroboters auf Terrassen, Rampen oder erhöhten Flächen ohne Randbegrenzung sollte vermieden werden. Verwenden 
Sie, falls verfügbar, die virtuelle Barriere, um zu verhindern, dass Ihr Roboter in diese Bereiche fährt.
Verwenden der Akkus: Ihr Saugroboter wird durch aufladbare Lithiumakkus mit hoher Kapazität mit Strom versorgt. Diese Akkus sind bei 
ordnungsgemäßer Nutzung wie in dieser Anleitung beschrieben, garantiert bis zu 6 Monate lang verwendbar.
Bei einem deutlichen Leistungsverlust des Saugroboters können Sie Ersatzakkus von Ihrem Hoover-Fachhändler erhalten.
Verwenden Sie für Ihren Saugroboter nur von Hoover zugelassene Ersatzteile. Die Verwendung von Zubehör- und Ersatzteilen, die nicht von 
Hoover zugelassen sind, ist gefährlich und kann ggf. die Garantieleistung beeinträchtigen.
Verwenden Sie zum Aufladen Ihres Roboters nur die mitgelieferte Ladestation und das Netzteil. Die Verwendung einer falschen Ladestation 
oder eines falschen Netzteils ist gefährlich und führt möglicherweise dazu, dass Ihre Garantie erlischt.

Umweltschutz
Das am Gerät angebrachte Symbol gibt an, dass dieses Gerät nicht als Hausmüll behandelt werden darf, sondern an einer entsprechenden 
Sammelstelle für das Recycling von elektrischen und elektronischen Geräten zu entsorgen ist. Die Entsorgung ist in Übereinstimmung mit 
allen geltenden Vorschriften für die umweltgerechte Abfallentsorgung vorzunehmen. Ausführlichere Informationen über die Müllbehandlung 
und das Recycling dieses Gerätes erhalten Sie von der zuständigen Umweltbehörde, der Müllentsorgungsstelle Ihrer Kommune oder dem 
Händler, bei dem Sie das Gerät erworben haben.

Dieses Gerät erfüllt die Europäischen Richtlinien 2014/35/EU, 2014/30/EU und 2011/65/EU. Für eine Kopie der Konformitätserklärung 
kontaktieren Sie bitte den Hersteller auf seiner Website www.candy-group.com

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy
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* Geräteausstattung ist modellabhängig   ** Je nach Modell unterschiedlich

GERÄTEBESCHREIBUNG

1 Ein/Standby-Schalter mit Kontroll-LED

2 Vorderer Stoßschutz

3 Entriegelungsknopf für Staubbehälter

4 Staubbehälter

5 Grobschmutzfilter

6 EPA-Filter

7 Abluftfilterschwamm

8 Filterhalterung

9 DC-Anschluss, Vakuumroboter

10 Ladekontakte

11 Ladestation

12 Netzteil

13 Ladesteuerungs-LED

14 DC-Anschluss, Ladestation

15 Rotierende Bürstwalze

16 Antriebsrad

17 Kantenreinigungsbürste

18 Roboterladekontakte

19 Absturzsicherungssensor

20 EIN-/AUS-Schalter

21 Wasserbehälter

22 Wischtuch
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23 Senderdiode

24 Saugleistung

25 Taste vorwärts

26 Taste links

27 Taste “Programmierfunktion”

28 Taste Ladestation

29 Taste “Zeiteinstellung”

30 Taste rückwärts

31 Taste rechts

32 Start/Pause-Taste

33 Modustaste

34 Display

MACHEN SIE SICH MIT IHREM SAUGROBOTER VERTRAUT

VORBEREITUNG DES SAUGROBOTERS

VERPACKUNG
Bewahren Sie die Verpackung des Saugroboters auf. Möglicherweise ist in der Zukunft eine gültige 
Garantie erforderlich.
Achten Sie beim Auspacken des Saugroboters und des Zubehörs darauf, dass Kleinkinder, Babys und 
Tiere nicht mit den Plastiktüten spielen, um eine Erstickungsgefahr auszuschließen.
Laden Sie den Staubsauger vor der ersten Benutzung min. 8 Stunden lang auf. [Abb. 1]
Nach der zweiten Ladung dauert eine Vollladung etwa 4-5 Stunden.
Setzen Sie das Netzteil des Saugroboters nicht Temperaturen unter 0 °C oder über 30 °C aus, da 
dadurch der Akku beschädigt werden kann.
Das Netzteil darf nur direkt an eine Standardwandsteckdose angeschlossen werden.

BATTERIE
Um eine optimale Akkuleistung zu gewährleisten, sollten Sie die Akkus des Saugroboters immer voll 
aufladen. Wenn der Saugroboter nicht verwendet wird, sollte er mit dem Netzteil verbunden bleiben. Der 
Roboter verfügt über ein intelligentes Ladesystem. Dieses verhindert, dass die Akkus überladen werden.
Achten Sie darauf, dass jeder Person im Zimmer die Existenz des Saugroboters bekannt ist, um Unfälle 
zu vermeiden.

Einstellung der ladestation
Entfernen Sie vor dem Gebrauch Hindernisse, die den Weg des Roboters versperren könnten. Achten 
Sie dabei auf:
•	Gegenstände, die leicht umgestoßen werden können.
•	Kanten, Teppiche oder Läufer, in denen er sich verfangen könnte.
•	Bodenlange Vorhänge, Gardinen und Tischdecken.
•	Wärmequellen oder entflammbare Gegenstände.
•	Stromkabel und andere Kabel.
•	Zerbrechliche Gegenstände.
Stecken Sie das Netzteil in die Steckdose und verbinden das Kabel mit der Ladestation. [Abb. 2]
1. Stellen Sie sicher, dass das Kabel nicht unter der Ladestation eingeklemmt ist.
2. Stellen Sie die Ladestation auf einer nicht-reflektierenden Bodenoberfläche möglichst unmittelbar an 
einer Wand auf. Wenn die Bodenoberfläche zu reflektierend ist, stört dies das Navigationssystem des 
Roboters und es kann schwierig für ihn sein, dass er die Ladestation findet.
3. Es sollten sich keine Gegenstände in einem Bereich von 2 Meter vor der Ladestation bzw. 1 Meter zu 
beiden Seiten befinden. [Abb. 2]
4. Stellen Sie sicher, dass das Kabel nicht verheddert oder überspannt ist. Wenn Sie zu viel Kabel haben, 
verwenden Sie einen Kabelbinder, um das Stromkabel ordentlich zu lagern.
5. Kontrollieren Sie, ob sich der Staubbehälter im Roboter befindet.
6. Drücken Sie die beiden mit L und R gekennzeichneten Rotationsbürsten in die Halterungen, bis sie 
einrasten. Beachten Sie die Bezeichnungen L und R auf dem Gerät und den Bürsten. [Abb. 3]
7. Um zu beginnen, steuern Sie Ihren Roboter in die Ladestation. Beim normalen Gebrauch kann es bis 
zu 4/5 Stunden dauern, um das Gerät vollständig zu laden.
HINWEIS: Vor dem ersten Gebrauch müssen die Akkus mindestens 8 Stunden lang aufgeladen werden.

Abb. 3

Abb. 2

Abb. 1

* Geräteausstattung ist modellabhängig   ** Je nach Modell unterschiedlich
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VERWENDUNG DES SAUGROBOTERS

UhrzEit einstellen
Drücken Sie die Zeittaste 
Drücken Sie die Taste Links/Rechts, um den heutigen Tag auszuwählen. 
Drücken Sie die Taste Wiedergabe/Pause, um den Tag zu bestätigen. 
Danach werden die Stunden blinken. Drücken Sie die Taste Nach Oben/Nach Unten, um die Stunde 
auszuwählen.
Drücken Sie die Taste Links/Rechts, um die Minuten auszuwählen.
Drücken Sie die Taste Nach Oben/Nach Unten, um die Minuten einzustellen. 
Drücken Sie die Taste Links/Rechts, um die Minuten auszuwählen. 
Drücken Sie die Taste Nach Oben/Nach Unten, um die Minuten einzustellen. 
Drücken Sie die Taste Wiedergabe/Pause, um die Uhrzeit zu bestätigen. 
Der Roboter erzeugt einen Signalton, was bedeutet, dass die Uhrzeit eingestellt wurde.
Im Falle, dass der Signalton nicht erzeugt wird, drücken Sie auf dem Roboter die Taste „AUTOMATIK-
REINIGUNGSMODUS“  und danach auf der Fernbedienung die Zeittaste .

Einschalten
1. Drücken Sie den EIN/AUS-Schalter unteren auf dem Roboter. [Abb. 9]
2. Um den Reinigungsvorgang zu starten, drücken Sie die Ein/Standby-Taste auf dem Gerät oder die 
Start/Pause-Taste auf der Fernbedienung. [Abb. 10]

Im Standby-Modus leuchtet die LED nicht. Um den Saugroboter zu aktivieren, drücken Sie die Ein/
Standby-Taste auf dem Gerät oder die Start/Pause-Taste auf der Fernbedienung.
Wenn der Akkuladezustand niedrig ist, kehrt der Roboter automatisch zur Ladestation 
zurück. [Abb. 11]

Abb. 5

Abb. 4

Abb. 7

Abb. 6

Abb. 8

Abb. 9

Abb. 11

Abb. 10

Fernbedienung einrichten
Öffnen Sie das Batteriefach auf der Rückseite der Fernbedienung. Legen Sie zwei AAA / LR03-Batterien 
in das Batteriefach ein. [Abb. 4] Achten Sie auf die richtige Polarität (+/-).

Akku aufladen
Schalten Sie den Saugroboter mit dem EiN/Aus-Schalter unten ( I ) ein. [Abb. 9] Stellen Sie ihn vor der 
Ladestation ab.
Drücken Sie den Ein/Standby-Schalter auf dem Saugroboter oder die Taste Ladestation auf der 
Fernbedienung und danach sofort die Taste Ladestation. Stellen Sie sicher, dass sich der Saugroboter 
zur Ladestation bewegt. [Abb. 5] 
HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass die Ladekontakte des Saugroboters und der Ladestation nicht 
verschmutzt sind. Reinigen Sie gegebenenfalls die Kontakte.
Es ist normal, dass die Ladestation und der Staubsauger während des Ladevorgangs warm werden.
Entfernen Sie, bevor Sie den Staubsauger aufladen, den Wasserbehälter.
Die LED des Ein/Standby-Schalters blinkt, während der Akku aufgeladen wird, blau. Wenn der Akku 
aufgeladen ist, leuchtet die LED dauerhaft. [Abb. 6]

LED-Anzeige

LED-FARBE ZUSTAND

DAUERHAFT BLAU Der Akku ist voll aufgeladen

BLAU BLINKEND Während des Ladevorgangs

KONTROLLLEUCHTE AUS Das Gerät ist ausgeschaltet

DAUERHAFT ROT Fehler

Batterie
Die Kapazität Ihres Roboter-Akkus nimmt mit der Zeit ab. Dann muss der Akku ausgetauscht werden. 
Ein Ersatzakku kann bei einem autorisierten Hoover-Händler erworben werden. Verwenden Sie nur 
Originalersatzteile und Zubehör von Hoover.

Ausbau und Wiedereinbau
Stellen Sie sicher, dass der Roboter ausgeschaltet ist.
Suchen Sie den Akkufachdeckel an der Unterseite des Roboters und entfernen Sie die beiden 
Schrauben. Nehmen Sie den Akku aus dem Fach und ziehen Sie den Stecker ab.
Setzen Sie einen neuen Akku ein und schließen Sie den Stecker wieder an. Achten Sie auf die korrekte 
Ausrichtung des Steckers.
Bringen Sie die Akkufachabdeckung und die beiden Schrauben wieder an. [Abb. 7]

* Geräteausstattung ist modellabhängig   ** Je nach Modell unterschiedlich
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MAX

Abb. 12

Abb. 13

Abb. 14

Abb. 15

Abb. 16

‘Einrichten eines Reinigungsplans’. [Abb. 12]
Drücken Sie die Zeitplantaste. 
Drücken Sie die Taste Links/Rechts, um einen Tag auszuwählen. 
Drücken Sie die Taste Nach Oben/Nach Unten, um den Tag aus- oder abzuwählen. Es können mehrere 
Tage ausgewählt werden. 
Drücken Sie, nachdem Sie alle erforderlichen Tage ausgewählt haben, die Taste Wiedergabe/Pause, 
um zu bestätigen. 
Die Stunden werden danach blinken.  Drücken Sie die Taste Nach Oben/Nach Unten, um die Stunden 
einzustellen. 
Drücken Sie die Taste Wiedergabe/Pause, um die Stunden zu bestätigen. 
Danach werden die Minuten blinken.
Drücken Sie die Taste Nach Oben/Nach Unten, um die Minuten einzustellen. 
Drücken Sie die Taste Wiedergabe/Pause, um die Minuten einzustellen. 
Der Roboter erzeugt einen Signalton, was bedeutet, dass der Zeitplan eingestellt wurde.
Im Falle, dass der Signalton nicht erzeugt wird, drücken Sie auf dem Roboter die Taste „AUTO“  und 
danach auf der Fernbedienung die Zeitplantaste .

Die LED der Kontrollleuchte blinkt. Der Reinigungsprozess beginnt zur eingestellten Zeit. Um die 
Startzeit zu deaktivieren, drücken Sie die Zeitplantaste  für ca. 3 Sekunden. Das Zeitplan-Symbole 
im Display der Fernbedienung erlischt.

Leistungsstufe einstellen
Drücken Sie die Taste LEISTUNGSSTUFE  auf der Fernbedienung, um die gewünschte 
Leistungsstufe auszuwählen. Wählen Sie zwischen normaler Leistung  und Turboleistung .

Reinigungsmodus einstellen
AUTOMATIK-REINIGUNGSMODUS  : Um den Reinigungsvorgang zu starten, drücken Sie die Ein/
Standby-Taste auf dem Gerät oder die Start/Pause-Taste auf der Fernbedienung.
Der Saugroboter wählt automatisch den besten Reinigungsmodus zur Reinigung Ihres Zimmers.
PARALLEL-REINIGUNGSMODUS: Damit der Roboter in diesem MODUS mit der Reinigung beginnt, 
drücken Sie auf der Fernsteuerung die Modustaste .
SPOT-REINIGUNGSMODUS: Drücken Sie die Modustaste auf der Fernbedienung. Der Roboter reinigt 
in einem stark begrenzten Bereich auf einem kreisförmigen Weg .
EDGE-REINIGUNGSMODUS: Drücken Sie die Modustaste auf der Fernbedienung. Die Reinigung wird 
automatisch an den Wänden, um Möbel usw herum gestartet .
MANUELL-REINIGUNGSMODUS: Der Roboter kann mit den Pfeilen auf der Fernbedienung 
gesteuert werden.
RÜCKKEHR ZUR LADESTATION: Drücken Sie die Taste  auf der Fernbedienung, um den 
Roboter zur Ladestation zu schicken. Dieser Modus kann während eines Reinigungszyklus aktiviert 
werden und der Roboter kehrt automatisch zur Ladestation zurück.
Wenn ein Reinigungszyklus abgeschlossen ist oder der Akku des Roboters sich entlädt, kehrt der 
Roboter automatisch zur Ladestation zurück.
WARNUNG: Wenn sich im zu reinigenden Raum Hindernisse befinden, kann der Roboter die 
Ladestation möglicherweise nicht erreichen. Lenken Sie den Roboter in diesem Fall manuell zur 
Ladestation.

WISCHFUNKTION

BETRIEB
1. Entfernen Sie das Wischtuch vom unteren Teil des Wasserbehälters. [Abb. 13]
2. Öffnen Sie die Gummikappe des Wasserbehälters, füllen Sie ihn mit Wasser und verschließen Sie 
sie wieder. [Abb. 14]
Fügen Sie bei Bedarf etwas Reinigungsmittel hinzu.
3. Richten Sie den Wasserbehälter mit dem unteren Teil des Roboters aus und schieben Sie ihn in die 
richtige Position, bis Sie ein Klicken hören, was bedeutet, dass er korrekt befestigt ist. [Abb. 15]
HINWEIS: Entfernen Sie das Wischtuch vom unteren Teil des Wasserbehälters.
HINWEIS: Um das Reinigungsergebnis zu verbessern und eine gleichmäßige Verteilung des Wassers 
auf dem Boden zu erreichen, sollte das Reinigungstuch unter fließendem Wasser eingeweicht und 
leicht ausgewrungen werden, bevor es am Wasserbehälter befestigt wird. Dies verbessert den 
gleichmäßigen Wasserfluss aus dem Wasserbehälter durch das Reinigungstuch.
WARNUNG: Sobald der Wasserbehälter eingesetzt wurde, tropft Wasser aus dem Zubehör. Starten 
Sie den Reinigungsvorgang sofort nach dem Einsetzen des Wasserbehälters, um mögliche Schäden 
am Boden zu vermeiden.
Entfernen Sie aus dem gleichen Grund den Wasserbehälter direkt nach Beendigung des 
Reinigungsvorgangs.
Überwachen Sie das Gerät während der Reinigung immer, um, falls der Roboter stecken bleiben sollte, 
Wasserschäden am Boden zu vermeiden.
4. Entfernen Sie nach dem Wischen den Wasserbehälter und das Wischtuch. Öffnen Sie die 
Gummikappe und entleeren Sie das restliche Wasser aus dem Wasserbehälter. [Abb. 16]
5. Nehmen Sie das Wischtuch vom Wassertank, waschen Sie es mit einem Feinwaschmittel und 
spülen Sie es ab. Wringen Sie das Wischtuch aus und lassen Sie es trocknen.

* Geräteausstattung ist modellabhängig   ** Je nach Modell unterschiedlich
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Abb. 23

Abb. 22

Abb. 17

Abb. 18

Abb. 21

Abb. 20

WARTUNG IHRES SAUGROBOTERS

STAUBBEHÄLTER LEEREN
Entfernen Sie nach dem Staubsaugen den Staubbehälter.
1. Drücken Sie hierzu den Entriegelungsknopf und ziehen Sie ihn heraus. [Abb. 17]
2. Halten Sie den Staubbehälter über einen Abfallbehälter. [Abb. 18]
3. Verwenden Sie bei Bedarf die Reinigungsbürste, um überschüssigen Staub von der Innenfläche des 
Staubbehälters oder der Filteroberfläche zu entfernen.
4. Setzen Sie den Staubbehälter wieDer in den Roboter ein.

REINIGUNG DER FILTER
Der Roboter ist mit einem Vormotorfilter ausgestattet. Reinigen Sie regelmäßig die Filterabdeckung, 
den Vormotorfilter und den Schwammfilter, um eine optimale Reinigungsleistung zu gewährleisten. Die 
Filter sind bei jeder 5. Staubbehälterentleerung zu reinigen, wobei sie nicht gewaschen werden sollten.

1. Schalten Sie den Roboter aus und entfernen Sie ihn von der Ladestation.
2. Drücken Sie die Freigabetaste für den Staubbehälter und nehmen Sie den StaubbehÄlter aus dem 
Saugroboter. [Abb. 17]
3. Entfernen Sie alle Filterkomponenten und reinigen Sie sie separat. Der Einbau erfolgt in 
umgekehrter Reihenfolge. [Abb. 19,20]
Stellen Sie sicher, dass der Filtereinsatz richtig eingesetzt wird. Um dies sicherzustellen, drücken 
Sie zuerst die kürzere Seitenwand in die Armatur, bevor Sie den Filter auf den anderen Seiten durch 
Drücken auf die Kanten einsetzen.

WICHTIG: Überprüfen und warten Sie die Filter regelmäßig entsprechend den 
Filterwartungsanweisungen. Dadurch behält Ihr RobotEr länger seine Leistung.

REINIGUNG DER ABSTURZSICHERUNGSSENSOREN
Um den sicheren Betrieb Ihres Roboters zu gewährleisten, ist es wichtig, die 
Absturzsicherungssensoren sauber zu halten.
An der Unterseite des Roboters befinden sich 3 Sensoren. Drehen Sie den Roboter um und reinigen 
Sie diese mit einer weichen Bürste, um Staub, Verunreinigungen oder Schmutzansammlungen zu 
entfernen. [Abb. 21]

BÜRSTWALZE REINIGEN
Reinigen Sie die rotierende Bürstwalze regelmäßig, um die optimale Reinigungsleistung zu erhalten.
1. Schalten Sie den Saugroboter aus.
2. Drehen Sie den Saugroboter um. [Abb. 22]
3. Drücken Sie die Clips auf die Sohlenplatte, entfernen Sie die Kappe und entfernen Sie danach die 
Bürstwalze. Entfernen Sie Haare und Flusen usw. von Hand oder mit einer Bürste.

REINIGUNG DER KANTENREINIGUNGSBÜRSTEN
Die Kantenbürste kann durch übermäßige Nutzung schnell abgenutzt sein, sodass Sie ihren Zustand 
regelmäßig überprüfen sollten.
1. Schalten Sie den Saugroboter aus und drehen Sie ihn um.
2. Lösen Sie die beiden Kantenbürsten.
3. Verwenden Sie eine Schere, um verwickelte Haare oder Fremdkörper vorsichtig zu entfernen.

REINIGUNG DER ANTRIEBSRÄDER
1. Schalten Sie den Saugroboter aus und drehen Sie ihn um.
2. Entfernen Sie Schmutz oder Haare, die sich in den Rädern verfangen haben.
3. Reinigen Sie die Räder mit einem trockenen Tuch. [Abb. 23]

WICHTIGER HINWEIS
Verwenden Sie für Ihren Saugroboter nur zugelassene Ersatzteile.
Das Verwenden von Teilen, die nicht von Hoover zugelassen wurden, ist gefährlich und führt eventuell 
dazu, dass Ihre Garantie erlischt.
Wenn der Roboter während mehrerer Monate nicht benutzt werden sollte, nehmen Sie die Akkus 
heraus und bewahren Sie ihn an einem kühlen, trockenen Ort auf.
WICHTIG: Achten Sie immer darauf, dass Ihr Gerät ausgeschaltet ist, bevor Sie es aufladen.

Abb. 19
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WICHTIGE INFORMATIONEN

Hoover Originalersatzteile und Verbrauchsartikel
Verwenden Sie stets Originalersatzteile von Hoover. Diese sind über den Hoover-Kundendienst 
erhältlich. Geben Sie bei der Bestellung von Ersatzteilen bitte stets die komplette 16stellige 
Artikelnummer (Typenplakette auf der Rückseite des Gerätes) Ihres Gerätemodells an.

Qualität
Die Hoover-Werke wurden unabhängig voneinander jeweils einer Qualitätsprüfung unterzogen. 
Unsere Produkte werden nach einem Qualitätsstandard hergestellt, der die Anforderungen von 
ISO 9001 erfüllt.

Garantieerklärung
Die Garantiebestimmungen für dieses Gerät entsprechen den Richtlinien des Landes, in dem Sie das 
Gerät erworben haben. Weitere Einzelheiten dazu erhalten Sie vom Händler, bei dem Sie das Gerät 
erworben haben oder aus dem roten Garantieheft, das der Verpackung beiliegt. Bitte bewahren Sie den 
Kaufbeleg sorgfältig auf, denn er wird für eventuell auftretende Garantieansprüche benötigt.
Änderungen vorbehalten.

FEHLERBEHEBUNG

Nachfolgend finden Sie eine Liste häufig auftretender Probleme und die entsprechenden Lösungen.
Sollte eines dieser Probleme weiterhin bestehen, setzen Sie sich bitte mit dem Hoover-Kundendienst 
in Verbindung.

Der Saugroboter funktioniert 
nicht.

•  Der Roboter erfordert Aufmerksamkeit.
•  Überprüfen Sie, ob der Saugroboter eingeschaltet ist.
•  Kontrollieren Sie, ob der Staubbehälter und der Filter sauber 

sind.
•  Überprüfen Sie, ob der Saugroboter aufgeladen werden 

muss.

Die Reinigungsleistung ist 
schwach

•  Schalten Sie die Stromversorgung aus und entleeren Sie den 
Staubbehälter.

•  Überprüfen und reinigen Sie Filter und Motor.
•  Überprüfen und säubern der Reinigungsbürsten.
•  Überprüfen und reinigen Sie die Sensoren.
•  Kontrollieren und reinigen Sie die Antriebsräder.

Der Saugroboter erzeugt 
bei der Reinigung starke 
Geräusche.

•  Reinigen Sie den Staubbehälter und den Filter.
•  Überprüfen Sie die Bürsten und Antriebsräder auf Schmutz 

und Fremdkörper.

Der Roboter lädt nicht 
automatisch auf

•  Stellen Sie sicher, dass sich zwischen dem Roboter und der 
Ladestation keine Hindernisse befinden.

Der Roboter ist gefangen
•  Der Roboter versucht, sich selber zu befreien. Mitunter 

müssen Sie ihn dabei manuell befreien.
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ISTRUZIONI PER UN USO SICURO

Questo apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente in ambito domestico per interventi di 
pulizia, secondo le istruzioni riportate nel presente documento. Accertarsi di aver compreso le 
istruzioni prima di mettere in funzione l’apparecchio.

Prima di procedere alla pulizia dell’apparecchio o effettuare qualsiasi operazione di manutenzione, 
spegnerlo sempre e rimuovere il caricatore dalla presa.

Questo elettrodomestico non è destinato a essere utilizzato da persone dalle ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o mentali (bambini inclusi), senza una adeguata assistenza o controllo da parte di una persona 
adulta responsabile della loro sicurezza. Controllare che i bambini non giochino con l’apparecchio. 
Pulizia e manutenzione non possono essere eseguite da bambini senza sorveglianza da parte di una 
persona responsabile.

Se il cavo di alimentazione è danneggiato, interrompere immediatamente l’utilizzo dell’apparecchio. 
Per evitare pericoli, il cavo di alimentazione dovrà essere sostituito da un tecnico del servizio 
assistenza autorizzato Hoover.

Se l’area da pulire è adiacente a balconi o a scale, è necessario creare una barriera fisica per 
impedirne l’accesso e garantire un funzionamento sicuro. Durante il funzionamento del Robot, 
bambini ed animali domestici devono essere sorvegliati.

Riporre sempre l’apparecchio in posti chiusi. Non usare all’esterno e non esporre l’apparecchio agli 
agenti atmosferici, all’umidità o a fonti di calore (forno, camino, pavimento bagnato).
Non esporre il Robot o gli accessori ad eccessive fonti di calore / freddo (mantenerli tra i 0-30 °C).
Non utilizzare l’apparecchio o gli accessori nel caso siano caduti per terra, danneggiati, lasciati 
all’aperto o caduti in acqua.
Non scollegare mai o tirare il trasformatore di alimentazione di rete dal cavo di alimentazione.
Non usare per pulire le scale.

Caricamento della batteria
Per ricaricare l’apparecchio, usare solo il caricatore in dotazione.
Controllare che i dati indicati sul caricatore corrispondano alla vostra tensione di alimentazione.
Mai caricare le batterie a temperature superiori ai 30 °C o inferiori a 0 °C.
Inserire la spina del caricatore in dotazione con l’apparecchio in una presa adatta.

A causa di un continuo utilizzo o dovute a temperature esterne, potrebbero presentarsi perdite di 
liquido dalla batteria. Se il liquido dovesse venire a contatto con la pelle, lavare subito con acqua. Se 
il liquido dovesse venire a contatto con gli occhi, sciacquarli immediatamente con acqua pulita per 
almeno 10 minuti. Consultare un medico.
È normale che il caricatore si scaldi mentre lavora.
Utilizzare solo accessori o parti di consumo e di ricambio consigliati o forniti da HOOVER.
Non aspirare oggetti solidi o appuntiti, fiammiferi, ceneri calde, mozziconi di sigaretta o similari.
Non vaporizzare o aspirare liquidi infiammabili, detergenti, aerosol o i loro vapori.
Non continuare a utilizzare l’apparecchio o il caricatore in caso di presunto guasto.
Assistenza Hoover: per garantire un funzionamento sempre sicuro ed efficiente 
dell’apparecchiatura, si consiglia di fare eseguire eventuali interventi di assistenza o di riparazione 
dai tecnici del servizio assistenza autorizzato Hoover.
Non utilizzare l’apparecchio per l’igiene della persona o degli animali.
Non sostituire le batterie del Robot con batterie non ricaricabili.
Se il Robot non viene utilizzato per un lungo periodo (diverse settimane), scollegare il trasformatore 
di alimentazione di rete.

Smaltimento delle batterie esauste
Se l’apparecchio è da smaltire, le batterie devono prima essere rimosse. Rimuovere la batteria solo 
quando l’apparecchio è scollegato dalla rete di alimentazione. Smaltire le batterie in sicurezza. Far 
funzionare l’apparecchio fino al suo arresto ed assicurarsi che le batterie siano completamente 
scariche. Le batterie usate devono essere riposte in un centro di riciclaggio e non smaltite con i rifiuti 
domestici. Per rimuovere le batterie, si prega di contattare il Centro Servizi per Assistenza Clienti 
Hoover o procedere in base alle seguenti istruzioni.
Scollegare il caricatore e spegnere il Robot. Capovolgere il Robot ed appoggiarlo su una superficie 
piana. Rimuovere le viti e il coperchio del vano batteria. Rimuovere il gruppo batteria. [Fig. 7]

* Solo su alcuni modelli   ** Può variare secondo il modello
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Apparecchio principale Base di ricarica Telecomando

Trasformatore di alimentazione di rete Spazzola per la pulizia dei bordi (4 pezzi) Filtro
Filtro aggiuntivo (1 pezzo)

Batterie AAA (2 pezzi) Spazzola per pulizia Serbatoio acqua e panni (2 pezzi)

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

NOTA: Se si riscontrano difficoltà a smantellare l’unità o per informazioni più dettagliate sul 
trattamento, recupero e riciclaggio di questo apparecchio, si prega di contattare l’ufficio comunale per 
il servizio smaltimento rifiuti.

NOTE IMPORTANTI PRIMA DELL’USO

Prima di utilizzare il Robot ed i suoi accessori, leggere accuratamente il presente manuale all’utente.
Non smontare il Robot e non tentare di ripararlo. In caso di guasto, contattare il Servizio Post Vendita Hoover per una consulenza professionale.
Scale: Il Robot utilizza dei sensori per evitare di cadere da gradini, scale o da un’estremità. In alcune situazioni i sensori possono confondersi.
Il Robot non è in grado di rilevare differenze d’altezza minori di 8 centimetri. Limiti inferiori agli 8 centimentri possono causare la caduta del Robot. 
Se disponibile, usare il Muro Virtuale per proteggere il Robot dalle cadute.
Alcuni gradini o scale con superfici molto riflettenti o molto scure, come vetro o ceramica laccata, possono confondere il Robot e provocarne la 
caduta. Se disponibile usare il Muro Virtuale o posizionare un tappetino sul gradino inferiore per proteggere il Robt in caso di caduta.
Evitare di utilizzare il Robot su soppalchi, pianerottoli o zone rialzate senza barriere. Se disponibile, usare il Muro Virtuale per evitare che il  Robot 
acceda a queste aree.
Uso della batteria: Il Robot è alimentato da batterie ricaricabili agli ioni di litio ad alta capacità. Queste batterie ricaricabili sono garantite per una 
durata di 6 mesi, se utilizzate correttamente, secondo quanto descritto in questo Manuale.
In caso di calo significativo delle prestazioni del Robot sostituire le batterie, disponibili presso il vostro rivenditore Hoover.
Utilizzare solo parti di ricambio originali Hoover per il vostro Robot. L’uso di parti  non originali  Hoover può risultare pericoloso e  invalida la 
garanzia.
Utilizzare solo l’apposita base di ricarica e il trasformatore di alimentazione forniti per ricaricare il Robot. L’uso di una base di ricarica o di un 
trasformatore di alimentazione di rete non corretti è pericoloso ed invalida la garanzia.

Ambiente:
Il simbolo apposto sul prodotto indica che lo stesso non può essere smaltito come i normali rifiuti domestici, ma deve essere portato al 
punto di raccolta o al centro di riciclaggio delle apparecchiature elettriche ed elettroniche più vicino. Lo smaltimento deve essere 
eseguito in conformità alle normative locali vigenti per la salvaguardia dell’ambiente e lo smaltimento dei rifiuti. Per ulteriori informazioni 
sul trattamento, il recupero e il riciclaggio di questo prodotto, contattare l’unità territoriale competente per il servizio di smaltimento o il 
negozio in cui il prodotto è stato acquistato.

Questo prodotto è conforme alle Direttive Europee 2014/35/EU, 2014/30/EU e 2011/65/EU. Per ricevere una copia di questa 
dichiarazione di conformità, si prega di contattare il produttore consultando il sito www.candy-group.com

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy
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* Solo su alcuni modelli   ** Può variare secondo il modello

DESCRIZIONE DELL’APPARECCHIO

1
Interruttore On/Standby con LED 
potenza

2 Paraurti anteriore

3
Pulsante sblocco contenitore 
raccoglipolvere

4 Contenitore raccoglipolvere

5 Filtro a rete

6 Filtro EPA

7 Filtro in spugna

8 Portafiltro

9
Connettore jack di ricarica DC, Robot 
aspirapolvere

10 Contatti per la ricarica

11 Base di ricarica

12 Trasformatore di alimentazione di rete

13 LED controllo ricarica

14
Connettore jack di ricarica DC, base di 
ricarica

15 Agitatore

16 Ruota motrice

17 Spazzola per la pulizia dei bordi

18 Contatti per la ricarica Robot

19 Sensore anticaduta

20
Interruttore accensione/spegnimento 
On/Off

21 Serbatoio dell’acqua

22 Panno
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23 Diodo trasmettitore

24 Forza aspirante

25 Pulsante avanzamento

26 Pulsante avanzamento sinistra

27 Pulsante programmazione

28 Pulsante base di ricarica

29 Pulsante regolazione ora locale

30 Pulsante avanzamento indietro

31 Pulsante avanzamento destra

32 Pulsante Start/Pausa

33 Pulsante MODE

34 Display

DESCRIZIONE DEL VOSTRO ROBOT

PREPARAZIONE DEL VOSTRO ROBOT

IMBALLO
Non buttare l’imballo del Robot. Può essere richiesto in futuro per la validità della garanzia.
Quando disimballate il robot e i suoi accessori, tenete fuori dalla portata di neonati, bambini ed animali i 
sacchetti di plastica per evitare rischi di soffocamento.
Al primo utilizzo caricare l’apparecchio per 8 ore. [Fig. 1]
Dalla seconda ricarica, saranno sufficienti 4-5 ore per una carica completa.
Non esporre il trasformatore di alimentazione di rete a temperature inferiori a 0 ° C o superiori a 30 ° C 
per evitare danni alla batteria.
Il trasformatore di alimentazione di rete deve essere collegato solo ad una presa di corrente standard.

BATTERIA
Per aumentare la durata della batteria si consiglia di mantenerla completamente carica. Lasciare 
collegato il Robot al trasformatore di alimentazione di rete quando non è in uso. Il Robot ha un sistema di 
ricarica intelligente Che impedisce alle batterie di sovraccaricarsi.
Per evitare incidenti, assicurarsi che ogni persona sia a conoscenza che nell’ambiente può essere in 
funzione il Robot.

Utilizzo della base di ricarica
Prima dell’uso, rimuovere gli ostacoli che potrebbero impedire il percorso del Robot. Fare attenzione a:
•	Oggetti che possono essere facilmente rovesciati.
•	Bordi di moquette o tappeti che possono impigliarsi.
•	Tende e tovaglie la cui lunghezza appoggia sul pavimento.
•	Fonti di calore o oggetti infiammabili.
•	Cavi di alimentazione.
•	Oggetti fragili.
Inserire la spina del trasformatore alla rete di alimentazione e collegare la base di ricarica. [Fig. 2]
1. Assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia sotto la base di ricarica.
2. Posizionare la base di ricarica su un pavimento livellato non riflettente, preferibilmente contro un muro. 
Se la superficie del pavimento è troppo riflettente, può interferire con il sistema di navigazione del Robot, 
che può avere difficoltà a localizzare la base di ricarica.
3. Non depositare oggetti intorno alla base di ricarica, lasciare liberi 2 m davanti e 1 m per ogni lato della 
base stessa. [Fig. 2]
4. Assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia aggrovigliato o in tensione. Se il cavo è troppo lungo, 
utilizzare l’apposito nastro in velcro in dotazione per riporlo ordinatamente.
5. Controllare che il contenitore raccoglipolvere sia all’interno del Robot.
6. Premere le due spazzole rotanti L e R sui supporti fino a farle scattare in posizione. Prestare attenzione 
ai punti L e R indicati sull’apparecchio e alle spazzole. [Fig. 3]
7. Portare il Robot alla base per iniziare. Durante un periodo di normale utilizzo, la ricarica completa 
richiede circa 4/5 ore.
NOTA: Prima del primo utilizzo, le batterie devono essere caricate per almeno 8 ore.

Fig. 3

Fig. 2

Fig. 1

* Solo su alcuni modelli   ** Può variare secondo il modello
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UTILIZZO DEL ROBOT

Programmazione dell’orologio
Premere il tasto con l’orologio. 
Premere i tasti Destra/Sinistra per scegliere il giorno. 
Premere il tasto Play/Pausa per impostare il giorno. 
Le ore cominceranno a lampeggiare. Premere i tasti Su/Giù per selezionare l’ora.
Premere i tasti Destra/Sinistra per selezionare i minuti.
Premere i tasti Su/Giù per impostare i minuti. 
Premere i tasti Destra/Sinistra per selezionare i minuti. 
Premere i tasti Su/Giù per impostare i minuti. 
Premere il tasto Play/Pausa per impostare l’orario. 
Il robot emetterà un segnale acustico per confermare che l’ora è stata impostata.
Se non viene emesso alcun segnale acustico, premere il tasto ‘AUTO’  sul robot, poi premere il tasto 
con l’orologio  sul telecomando.

Accensione
1. Premere l’interruttore di accensione ON/OFF posto sotto il robot. [Fig. 9]
2. Premere il tasto ON/Standby posto sull’apparecchio oppure il tasto Avvio/Pausa del telecomando, 
per iniziare il processo di lavaggio. [Fig. 10]

In modalità “Pausa”, il LED è spento. Per avviare il Robot premere il tasto ON/Standby posto 
sull’apparecchio oppure il tasto Avvio/Pausa del telecomando.
Quando la batteria é quasi scarica, il Robot ritorna automaticamente alla stazione di ricarica. [Fig. 11]

Fig. 5

Fig. 4

Fig. 7

Fig. 6

Fig. 8

Fig. 9

Fig. 11

Fig. 10

Programmazione del telecomando
Aprire il vano batteria situato nella parte posteriore del telecomando. Inserire due batterie tipo AAA / L03 
nel vano apposito. [Fig. 4] Fare attenzione al loro posizionamento rispettando la corretta polarità (+/-)

Caricamento della batteria
Accendere il Robot, premendo l’interRutTore ON/OFF  nella parte inferiore (I). [Fig. 9] Appoggiarlo di 
fronte alla stazione di ricarica.
Premere il pulsante ON/Standby del Robot oppure il tasto sul telecomando riferito alla stazione di ricarica 
e immediatamente il pulsante della stazione di ricarica. Assicurarsi che il Robot si stia muovendo verso la 
stazione di ricarica. [Fig. 5] 
NOTA: Assicurarsi che i contatti di ricarica del Robot e della stazione di ricarica non siano sporchi. Se 
necessario pulire i contatti.
E’ normale che  la stazione di ricarica e il Robot si scaldino durante la ricarica.
Rimuovere il serbatoio dell’acqua prima della ricarica del Robot.
Quando la batteria è in ricarica, il LED blu del pulsante ON/Standby lampeggia. Quando la batteria è 
carica, il LED è acceso con luce fissa. [Fig. 6]

Indicatore a LED

COLORE LED STATO

BLU PERMANENTE La batteria è completamente carica

BLU LAMPEGGIANTE Durante la ricarica

SPIA LUMINOSA SPENTA L’apparecchio é spento

ROSSO PERMANENTE Errore

Batteria
Nel corso del tempo la capacità della batteria del vostro Robot diminuirà e sarà necessario sostituirla. 
Per l’acquisto della batteria da sostituire rivolgersi solo ad un rivenditore autorizzato Hoover. Usare solo 
ricambi ed accessori originali Hoover.

Rimozione e sostituzione
Assicurarsi che il Robot sia spento.
Rimuovere le due viti del coperchio del vano batteria posizionato sotto il Robot. Rimuovere la batteria dal 
vano e disconnettere il connettore.
Installare la nuova batteria e ricollegare il connettore. Fare attenzione al corretto allineamento del 
connettore.
Installare il coperchio batteria e le due viti di fissaggio. [Fig. 7]

* Solo su alcuni modelli   ** Può variare secondo il modello
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MAX

Fig. 12

Fig. 13

Fig. 14

Fig. 15

Fig. 16

Impostazione del programma di pulizia [Fig. 12]
Premere il tasto per la pulizia programmata. 
Premere i pulsanti Destra/Sinistra per scegliere il giorno. 
Premere i pulsanti Su/Giù per selezionare o deselezionare il giorno scelto (possono essere selezionati 
più giorni contemporaneamente). 
Quando tutti i giorni sono stati selezionati, premere Play/Pausa per confermare l’impostazione. 
Le ore cominceranno a lampeggiare.  Premere i tasti Su/Giù per scegliere l’ora. 
Premere il tasto Play/Pausa per impostare l’ora scelta. 
I minuti cominceranno a lampeggiare.
Premere i tasti Su/Giù per impostare i minuti. 
Premere il tasto Play/Pausa per impostare i minuti. 
Il robot emetterà un segnale acustico per confermare che la programmazione è stata impostata.
Se non viene emesso alcun segnale acustico, premere il tasto ‘AUTO’  sul robot, poi premere il tasto 
per la programmazione  sul telecomando.

Il LED della spia di controllo lampeggia. All’arrivo del tempo programmato, inizia il ciclo di pulizia. Per 
disattivare il tempo di avvio programmato, premere per circa 3 secondi il tasto di programmazione . 
Il simbolo di programmazione sul display del telecomando si spegne.

Impostazione del livello di potenza
Premere il tasto di impostazione del livello di potenza  sul telecomando per impostare il livello 
desiderato. Scegliere tra Potenza Normale  e Potenza Turbo .

Impostazione della Modalità di Pulizia
AUTO  : Premere il tasto ON/Standby sull’apparecchio o il tasto Avvio/Pausa sul telecomando per 
avviare il processo di pulizia.
Il Robot sceglierà automaticamente la modalità ottimale di pulizia per pulire la vostra stanza.
PARALLELA: Premere il tasto MODE sul telecomando per fare iniziare la pulizia al Robot secondo 
questa modalità .
SPOT: Premere il pulsante MODE sul telecomando. In questa modalità il Robot  pulisce un’area ben 
delimitata seguendo un percorso circolare .
BORDO: Premere il tasto MODE sul telecomando, automaticamente si avvierà la pulizia lungo il 
perimetro dei muri, attorno ai mobili, etc. .
MANUALE: Il RObot può essere controllato utilizzando le frecce sul telecomando.
RITORNO ALLA BASE: Premere il tasto  del telecomando per fare ritornare il Robot alla 
base di ricarica. Questa modalità può essere attivata durante ogni ciclo di pulizia per far tornare 
automaticamente il Robot alla base di ricarica.
Quando il ciclo di pulizia è ultimato o la batteRia si sta per esaurire, il Robot torna automaticamente 
alla base di ricarica.
ATTENZIONE: Se ci sono ostacoli nella stanza da pulire, il robot potrebbe non essere in grado di 
raggiungere la base di ricarica. In questo caso, prendere il Robot manualmente.

FUNZIONE LAVAGGIO

OPERATIVITÀ
1. Rimuovere il panno posto sulla parte inferiore del serbatoio dell’acqua. [Fig. 13]
2. Rimuovere il tappo in gomma del serbatoio e riempirlo con acqua pulita, poi rimettere il tappo. [Fig. 14]
Se necessario aggiungere del detergente.
3. Allineare il serbatoio dell’acQua con la parte inferiore del Robot e spingerlo fino ad udire un clic che 
indica il corretto fissaggio. [Fig. 15]
NOTA: Rimuovere il serbatoio dell’acqua quando il Robot è in carica o non in funzione.
NOTA: Per migliorare le performace di pulizia e ottenere una distribuzione uniforme dell’acqua sul 
pavimento, è necessario immergere il panno sotto l’acqua corrente e strizzarlo leggermente prima di 
fissarlo al serbatoio dell’acqua. Questo migliora il flusso dell’acqua dal serbatoio al panno.
ATTENZIONE: L’acqua comincerà a fuoriuscire immediatamente dopo l’inserimento del serbatoio. Attivare la 
modalità di pulizia immediatamente dopo avere inserito il serbatoi dell’acqua per evitare danni al pavimento.
Per la stessa ragione, rimuovere il serbatoio dell’acqua subito dopo che il processo di pulizia è 
terminato.
Controllare sempre l’apparecchio durante la pulizia per prevenire danni al pavimento causati dalla 
fuoriuscita d’acqua nel caso di blocco del Robot.
4. Dopo la pulizia, rimuovere il serbatoio dell’acqua e il panno. Aprire il tappo di gomma ed eliminare 
l’acqua rimasta nel serbatoio. [Fig. 16]
5. Rimuovere il panno dal serbatoio dell’acqua, pulirlo con un detergente delicato e risciacquarlo. 
Strizzare il panno e lasciarlo asciugare.

* Solo su alcuni modelli   ** Può variare secondo il modello
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Fig. 23

Fig. 22

Fig. 17

Fig. 18

Fig. 21

Fig. 20

MANUTENZIONE DEL ROBOT

SVUOTAMENTO DEL CONTENITORE RACCOGLIPOLVERE
Dopo l’aspirazione rimuovere il contenitore raccoglipolvere.
1. Premere il pulsante di rilascio ed estrarlo. [Fig. 17]
2. Tenere il contenitore della polvere sopra un contenitore dello sporco. [Fig. 18]
3. Usare una spazzola per pulire, ove necessario, ogni residuo di polvere dalle superfici interne del 
contenitore della polvere o dalla superficie del filtro.
4. Rimontare il contenitore della pOlvere sul Robot.

PULIZIA DEI FILTRI
Il Robot è dotato di un’unità filtro esterna al motore. Per mantenere prestazioni ottimali, pulire 
regolarmente il coperchio del filtro, il filtro pre-motore e il filtro in spugna. Devono essere puliti ogni 5 
svuotamenti del contenitore raccoglipolvere, ma non devono essere lavati.

1. Spegnere il Robot e rimuoverlo dalla stazione di carica.
2. Premere il pulsante di sblocco contenitore e rimuovere il contenitore raccoglipOlvere dal Robot. [Fig. 17]
3. Rimuovere tutti i componenti del filtro e pulirli separatamente. Procedere all’assemblaggio in 
modo inverso. [Fig. 19,20]
Verificare che il filtro sia montato correttamente. Per esserne certi, premere innanzitutto la parete 
laterale più corta del raccordo, prima di inserire il filtro dagli altri lati premendo sui bordi.

IMPORTANTE: Controllare e mantenere regolarmente i filtri seguendo le istruzioni di manutenzione 
del filtro. Questo garantirà prestazIoni ottimali del Robot.

PULIZIA DEI SENSORI ANTI-CADUTA
Per mantenere ottimale le funzioni di sicurezza del tuo Robot è importante tenere pulito il sistema anti 
caduta.
Ci sono 3 sensori posizionati sotto il Robot. Rovesciare il Robot e pulirlo con una spazzola delicata per 
rimuovere ogni accumulo di polvere o detriti. [Fig. 21]

PULIZIA DELL’AGITATORE
Pulire regolarmente l’agitatore per assicurare la massima efficienza di pulizia.
1. Spegnere il robot.
2. Girare il robot. [Fig. 22]
3. Premere le clips della piastra di supporto, rimuovere il coperchio e quindi l’agitatore. Rimuovere peli, 
lanuggine, ecc. con una mano o con uno straccio.

PULIZIA DELLE SPAZZOLE LATERALI
Le spazzole per la pulizia dei bordi sono molto soggette ad usura, quindi necessitano di un controllo 
periodico per accertarne lo stato.
1. Spegnere Robot e capovolgerlo.
2. Sgancia le due spazzole laterali.
3. Utilizzare un paio di forbici per rimuovere tutti i capelli intrappolati o detriti.

PULIZIA DELLE RUOTE MOTRICI
1. Spegnere Robot e capovolgerlo.
2. Rimuovere sporco o capelli intrappolati nelle ruote.
3. Pulire le ruote con un panno asciutto. [Fig. 23]

NOTA IMPORTANTE
Utilizzare solo parti di ricambio originali per il vostro Robot.
L’uso di parti  non originali  Hoover può risultare pericoloso e  invalida la garanzia.
Se il Robot non viene utilizzato per diversi mesi si consiglia di rimuovere le batterie e riporlo in un 
luogo fresco e asciutto.
IMPORTANTE: Assicurarsi sempre che l’apparecchio sia spento prima di eseguire le sostituzioni.

Fig. 19
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INFORMAZIONI IMPORTANTI

PARTI DI RICAMBIO E DI CONSUMO HOOVER
Utilizzare sempre parti di ricambio originali Hoover. che è possibile acquistare dal distributore locale 
Hoover o direttamente sul sito internet Hoover. Quando si ordinano delle parti di ricambio, ricordarsi 
sempre di fornire il numero di modello dell’apparecchio utilizzato.

ASSISTENZA E GARANZIA HOOVER
Questo prodotto è garantito, oltre che ai sensi di legge, alle condizioni e nei termini riportati sul 
certificato di garanzia convenzionale inserito nel prodotto. Il certificato dovrà essere conservato 
e mostrato al nostro Centro di Assistenza Tecnica Autorizzato, in caso di necessità, insieme allo 
scontrino comprovante l’acquisto dell’elettrodomestico. Puoi consultare le condizioni di garanzia 
anche sul nostro sito internet Per ottenere assistenza compila l’apposito form on-line oppure contattaci 
al numero che trovi indicato nella pagina di assistenza del nostro sito internet  Queste condizioni 
potrebbero venire modificate senza obbligo di preavviso.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Di seguito è riportato un elenco di problemi comuni riscontrati e relative soluzioni.
Se il problema persiste, contattare il centro assistenza Hoover più vicino.

Il Robot non funziona

•  Il Robot necessita di attenzione.
•  Controllare che  Robot sia acceso.
•  Controllare che il contenitore raccoglipolvere e il filtro siano 

puliti.
•  Controllare che il Robot sia carico.

La potenza di aspirazione è 
debole

•  Spegnere e svuotare il contenitore raccoglipolvere.
•  Controllare e pulire il filtro e il motore.
•  Controllare e pulire le spazzole per pavimenti.
•  Controllare e pulire i sensori.
•  Controllare e pulire le ruote motrici.

Il robot è molto rumoroso 
mentre pulisce

•  Pulire il contenitore raccoglipolvere e il filtro.
•  Controllare che spazzole e ruote motrici non abbiano 

sporcizia e detriti.

Il Robot non si carica 
automaticamente

•  Assicurarsi che non vi siano ostacoli tra Robot e la base di 
ricarica.

Il Robot è bloccato
•  Il Robot cercherà di liberarsi, ma a volte può avere bisogno di 

un intervento manuale.
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INSTRUCTIES VOOR VEILIG GEBRUIK

Dit toestel mag enkel gebruikt worden voor reiniging in het huis, zoals beschreven in deze 
gebruikersgids. Zorg ervoor dat u de instructies volledig begrijpt voordat u het apparaat in gebruik neemt.

Oplader altijd afzetten en stekker uit het stopcontact halen alvorens het schoonmaken van het toestel of 
enige andere onderhoudstaak te verrichten.

Dit toestel kan gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar en ouder en personen met verminderde 
lichamelijke, zintuiglijke of mentale capaciteiten. Ook personen met een gebrek aan ervaring of kennis 
kunnen dit toestel gebruiken, indien ze toezicht of instructies hebben gekregen betreffende het veilig 
gebruik van het toestel en de gevaren in kwestie begrijpen. Kinderen mogen niet met het toestel spelen. 
Reinigings- en gebruiksonderhoud mag niet uitgevoerd worden door kinderen zonder toezicht.

Indien het stroomsnoer beschadigd is, stop dan onmiddellijk met het toestel te gebruiken. Om 
veiligheidsrisico’s te voorkomen, moet het netsnoer worden vervangen door een erkend monteur 
van Hoover.

Als het schoon te maken gebied een balkon of trappen bevat, zal een fysieke barrière gebruikt moeten 
worden om toegang tot het balkon of tot de trappen te verhinderen en veilig gebruik te verzekeren. 
Kleine kinderen en huisdieren moeten onder toezicht gehouden worden terwijl  de Robot reinigt.

Bewaar het apparaat altijd binnen. Gebruik dit apparaat niet buiten en stel het niet bloot aan vochtige of 
verwarmingselementen of bronnen (oven, haard, natte vloer).
Stel de Robot of accessoires niet bloot aan excessieve warmte / koude (houd een temperatuur aan van 
0-30°C).
Laat de Robot niet vallen en gebruik geen accessoires die gevallen of beschadigd zijn, die buiten 
gebleven zijn of met water in aanraking zijn geweest.
Trek de stekker of de adapter nooit uit het stopcontact door aan het elektriciteitssnoer te trekken.
Gebruik deze niet voor het reinigen van trappen.

Batterij Opladen
Gebruik alleen de oplader die oorspronkelijk bij het toestel geleverd is.
Controleer of uw netspanning dezelfde is als deze vermeld op de lader.
Nooit de batterijen opladen bij temperaturen boven 30°C of onder 0°C.
Verbind de bij het toestel geleverde oplader met een geschikt stopcontact.
Lekkage van batterijcellen kan voorkomen bij extreme gebruiks- of temperatuurcondities. Als de vloeistof 
met de huid in contact komt, snel met water afwassen. Als de vloeistof in de ogen komt, spoel ze dan 
direct af met schoon water voor minimaal 10 minuten. Zoek medische hulp.

Het is normaal dat de lader warm wordt bij het opladen.
Gebruik enkel toebehoren, gebruiksartikelen of reserveonderdelen die door Hoover aanbevolen of 
geleverd worden.
Geen harde of scherpe voorwerpen, lucifers, hete as, sigarettenpeuken of soortgelijke items opnemen.
Geen ontvlambare vloeistoffen, schoonmaakmiddelen, aerosols of dampen hiervan verstuiven of 
opnemen.
Ga niet door met het gebruik van uw apparaat of oplader als deze defect lijkt te zijn.
Hoover service: Om de veilige en doeltreffende werking van het apparaat te verzekeren, adviseren wij 
om onderhoud of reparaties alleen door een erkende onderhoudsmonteur van Hoover te laten uitvoeren.
Gebruik het apparaat niet om dieren of mensen mee schoon te maken.
Niet de Robot batterijen met niet-oplaadbare batterijen vervangen.
Indien de Robot lang niet gebruikt zal worden (verschillende weken), koppel dan de stroomadapter 
manueel los.

Einde levensduur batterij verwijdering
In het geval dat u het apparaat weg doet, dienen de batterijen eerst verwijderd te worden. Bij het 
verwijderen van de batterij moet het apparaat ontkoppeld zijn van het net. Gooi de batterijen veilig 
weg. Laat het apparaat doorwerken totdat het stopt en de batterijen volledig ontladen zijn. Gebruikte 
batterijen moeten naar een recyclagecentrum gebracht worden en mogen niet bij het huishoudelijk afval 
weggegooid worden. Om de batterijen te verwijderen neem contact op met de Hoover klantendienst, of 
ga verder volgens deze instructies.
Haal de lader uit het stopcontact en zet de Robot uit. Draai de Robot om en plaats deze op een gelijkmatig 
oppervlak. Verwijder de schroeven en het deksel van het batterijvak. Verwijder de accu. [Fig. 7]

* Alleen bepaalde modellen   ** Kan variëren naargelang het model
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Hoofdstofzuiger Laadbasis Afstandsbediening

Elektriciteitsadapter Randreinigingsborstel X4 Filterpak
Bijkomende Filter X1

Batterijen AAA X2 Reinigingsborstel Watertank en dweilen X2

INHOUD VAN DE DOOS

OPMERKING: Mocht u enige problemen ondervinden met het uit elkaar halen van het voorwerp, of voor 
meer gedetailleerde informatie over behandeling, herstel en recyclage van dit apparaat, neem contact op 
met uw lokale gemeente of de afvalreinigingsdienst.

BELANGRIJKE INFORMATIE VÓÓR GEBRUIK

Lees aub goed de volgende informatie alvorens uw Robot of de accessoires hiervan te gebruiken.
Demonteer de Robot niet en probeer deze niet zelf te repareren. In geval van een defect, neem svp contact op met de Klantendienst van Hoover voor 
professioneel advies.
Trappen: De Robot maakt gebruik van sensoren die vermijden dat deze van opstappen, trappen of over een rand valt. In sommige situaties kunnen 
deze sensors in de war raken.
De Robot detecteert geen treden van een hoogte minder dan 8cm. Treden van minder dan 8cm kunnen ertoe leiden dat de Robot valt. Indien 
beschikbaar, maak gebruik van de Virtuele Barrière om te voorkomen dat uw  Robot valt.
Hoog reflecterende of heel donkere oppervlakken die op sommig opstappen of trappen worden gebruikt, zoals glas of gepolijst keramiek,  kunnen 
ertoe leiden dat de Robot valt. Indien beschikbaar, maak gebruik van de Virtuele Barrière of plaats een mat op de lagere trede om te voorkomen dat 
uw  Robot valt.
Gebruik uw Robot niet op tussenverdiepingen, overlopen of opgehoogde zones zonder randen. Als deze aanwezig is, maak gebruik van de Virtuele 
Barrière om te voorkomen dat uw Robot deze zones betreedt.
Gebruik van Batterijen: Uw Robot wordt aangedreven door oplaadbare, hoge capaciteit lithium-ion batterijen. Deze heroplaadbare batterijen hebben 
een garantie voor een periode van 6 maanden, als deze onderhouden en bediend worden volgens deze Gebruikershandleiding.
In geval dat de prestatie van de Robot sterk verminderd, kunt u batterijen voor vervanging bij uw Hoover-winkel krijgen.
Gebruik alleen Hoover goedgekeurde vervangende onderdelen voor uw Robot. Het gebruik van niet door Hoover geautoriseerde onderdelen is 
gevaarlijk en zal uw garantie ongeldig maken.
Gebruik alleen het geleverde oplaadstation en elektriciteitsadapter voor het opladen van uw Robot. Het gebruik van niet door Hoover geautoriseerde 
onderdelen is gevaarlijk en zal uw garantie ongeldig maken.

Het milieu
Het symbool op dit toestel duidt aan dat dit toestel niet mag behandeld worden als huishoudelijk afval. In de plaats daarvan moet het 
overhandigd worden aan het geschikte verzamelpunt voor de recyclage van elektrische en elektronische uitrusting. U moet het toestel 
weggooien in overeenstemming met de lokale voorschriften voor afvalverwerking. Voor meer gedetailleerde informatie over behandeling, 
herstel en recyclage van dit toestel, gelieve je lokale gemeentebestuur te contacteren, je dienst voor huishoud- en afvalverwerking of de 
winkel waar je het toestel kocht.

Dit apparaat voldoet aan de Europese Richtlijnen 2014/35/EU, 2014/30/EU en 2011/65/EU. Om een kopie van de verklaring van 
overeenstemming te ontvangen, gelieve de fabrikant te contacteren via de website: www.candy-group.com

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

NL



36

12

4 9

1818 19

10

1

15

12

11

13

14

16

17
19

3

5

23

24
25

26

27

28

33

34

32

31

29
30

16

19

20

21

22

17

6
7
8

* Alleen bepaalde modellen   ** Kan variëren naargelang het model

LEER  JE REINIGER KENNEN

1
Aan/Standby-schakelaar met 
toevoer-LED

2 Voorbumper

3 Vergrendeling van het stofreservoir

4 Stofreservoir

5 Filtergaas

6 Epa Filter

7 Uitblaas-sponsfilter

8 Filterhouder

9 DC Jack, vacuümrobot

10 Oplaadcontacten

11 Laadbasis

12 Elektriciteitsadapter

13 LED oplaadcontrole

14 DC Jack, Laadbasis

15 Borstel

16 Aandrijfwiel

17 Randreinigingsborstel

18 Robotoplaadcontacten

19 Anti val sensor

20 Aan/uit-schakelaar

21 Watertank

22 Dweil
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23 Zender diode

24 Zuigkracht

25 Knop Vooruit

26 Knop Links

27 Planning-knop

28 Knop Laadstation

29 Timing instelling knop

30 Knop Achteruit

31 Knop Rechts

32 Knop Start/Pause

33 Knop Modus

34 Display

LEER JE ROBOT REINIGER KENNEN

BEREID UW ROBOT VOOR

VERPAKKING
Gooi uw Robot verpakking niet weg. Mogelijk is in de toekomst de geldigheid van uw garantie vereist.
Bij het uitpakken van uw Robot en de accessoires hiervan, wees voorzichtig dat u de plastic zakken uit 
de buurt van baby’s, jonge kinderen en dieren houdt, vanwege stikkingsgevaar.
Laad je reiniger voor het eerste gebruik 8 uur op. [Fig. 1]
Vanaf de tweede oplaadbeurt, zal het 4-5 uur duren om de batterij volledig op te laden.
Stel de Robot stroomadapter niet bloot aan temperaturen onder 0°C of boven 30°C omdat dit de 
batterij kan beschadigen.
De elektriciteitsadapter mag alleen op een standaard elektriciteitsstopcontact zijn aangesloten.

BATTERIJ
Voor optimale prestatie van de batterijen wordt aanbevolen dat u de Robot batterijen volledig 
opgeladen houdt. Wanneer de Robot niet in gebruik is, zou men het toestel verbonden moeten laten 
met de stroomadapter. De robot heeft een intelligent laadsysteem. Hierdoor wordt voorkomen dat de 
batterijen overladen worden.
Om ongevallen te vermijden, zorg dat alle personen in de kamer weten dat de Robot hier wordt 
gebruikt.

Oplaadstation instellen
Verwijder voor gebruik obstakels die in de weg van de Robot kunnen komen. Besteed aandacht aan:
•	Voorwerpen die makkelijk omver worden gestoten.
•	Randen of vloerkleden of matten waarop deze vast kan gaan zitten.
•	Gordijnen en tafelkleden die tot de vloer hangen.
•	Warmtebronnen of brandbare items.
•	Elektriciteitssnoeren en kabels.
•	Breekbare voorwerpen.
Steek de stroomadapter in het contact en verbind deze met het oplaadstation. [Fig. 2]
1. Zorg dat het elektriciteitssnoer niet onder het oplaadstation vastraakt.
2. Plaats het oplaadstation op een niet-reflecterende horizontale vloer, bij voorkeur tegen een muur. 
Als het vloeroppervlak te reflecterend is, zal dit het Robot-navigatiesysteem verstoren en kan het 
moeilijk zijn om het laadstation te lokaliseren.
3. Er mogen zich geen voorwerpen in het gebied rondom het Basisoplaadstation bevinden, in een 
omtrek van 2m aan de voorzijde en 1 m aan iedere zijde. [Fig. 2]
4. Zorg dat het elektriciteitssnoer niet in de knoop raakt of uitgerekt wordt. Als er teveel snoer is, 
bewaar het snoer dan netjes op met het hiervoor bestemde koord.
5. Controleer of het stofreservoir in de robot zit.
6. Druk de twee roterende borstels met het label L en R op de beugels totdat ze op hun plaats klikken. 
Besteed aandacht aan de aanduiding L en R op het apparaat en de borstels. [Fig. 3]
7. Leid uw Robot naar het laadstation om te beginnen. Tijdens normaal gebruik zal het ongeveer 4/5 
uur duren om volledig op te laden.
OPMERKING: Voor het eerste gebruik moeten de batterijen minimaal 8 uur worden opgeladen.

Fig. 3

Fig. 2

Fig. 1

* Alleen bepaalde modellen   ** Kan variëren naargelang het model
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UW ROBOT REINIGER GEBRUIKEN

Tijd instellen
Druk op de tijdknop. 
Druk op de knoppen links/rechts om de huidige dag te selecteren. 
Druk op de play-/pauzeknop om de dag in te stellen. 
Het aantal uren zal dan beginnen te knipperen. Druk op de omhoog-/omlaagknoppen om het uur in te 
stellen.
Druk op de knoppen links/rechts om de minuten te selecteren.
Druk op de omhoog-/omlaagknoppen om het aantal minuten in te stellen. 
Druk op de knoppen links/rechts om de minuten te selecteren. 
Druk op de omhoog-/omlaagknoppen om het aantal minuten in te stellen. 
Druk op de play-/pauzeknop om de tijd in te stellen. 
De robot laat een geluidsignaal weerklinken wat erop wijst dat de tijd is ingesteld.
Als het geluidssignaal niet weerklinkt, drukt u op de ‘AUTO’-knop  op de robot en dan op de tijdsknop 

 op de afstandsbediening.

Aanzetten
1. Druk op de AAN / UIT-schakelaar op de onderste robot. [Fig. 9]
2. Druk op de aan/standby-knop op het apparaat of de start/pauze-knop op de afstandsbediening om 
het reinigingsproces te starten. [Fig. 10]

In de standby-modus is de LED uit. Om de vacuümrobot te activeren, drukt u op de aan/standby-knop 
op het apparaat of op de start/pauze-knop op de afstandsbediening.
Als het batterijniveau laag is, keert de robot automatisch terug naar het laadstation. [Fig. 11]

Fig. 5

Fig. 4

Fig. 7

Fig. 6

Fig. 8

Fig. 9

Fig. 11

Fig. 10

Afstandsbediening instellen
Open het batterijvak aan de achterkant van de afstandsbediening. Plaats twee AAA / LR03-batterijen 
in het batterijvak. [Fig. 4] Let op de juiste polariteit (+/-).

De batterij opladen
Zet de vacuümrobot aan met de aan / Uit schakelaar aan de onderkant (I). [Fig. 9] Zet het neer voor 
het laadstation.
Druk op de aan / standby-schakelaar op de vacuümrobot of op de oplaadbasisknop op de 
afstandsbediening en vervolgens onmiddellijk op het laadstation. Zorg ervoor dat de robotstofzuiger 
naar het laadstation beweegt. [Fig. 5] 
OPMERKING: Zorg ervoor dat de oplaadcontacten van de robotstofzuiger en het oplaadstation niet 
vuil zijn. Maak de contacten indien nodig schoon.
Het is normaal dat het oplaadstation en de stofzuiger tijdens het opladen warm worden.
Verwijder de watertank voordat u de robotstofzuiger oplaadt.
Wanneer de batterij wordt opgeladen, knippert de aan/standby-schakelaar-LED blauw. Als de batterij 
is opgeladen, brandt de LED permanent. [Fig. 6]

Led-indicator

KLEUR LED CONDITIE

VOORTDUREND BLAUW Batterij is volledig opgeladen

BLAUW KNIPPERLICHT Tijdens het opladen

INDICATIELAMPJE UIT Product is uitgeschakeld

VOORTDUREND ROOD Fout

Batterij
Na verloop van tijd zal de capaciteit van uw robotbatterij afnemen en moet deze worden vervangen. 
Een vervangende batterij is verkrijgbaar bij een erkende Hoover-dealer. Gebruik alleen originele 
reserveonderdelen en accessoires van Hoover.

Verwijdering en vervanging
Zorg ervoor dat de robot is uitgeschakeld.
Zoek het deksel van het batterijvak aan de onderkant van de robot en verwijder de twee schroeven. 
Verwijder de batterij uit het compartiment en koppel de connector los.
Plaats een nieuwe batterij en sluit de connector opnieuw aan. Let op de juiste uitlijning van de 
connector.
Plaats het batterijdeksel en de twee schroeven terug. [Fig. 7]

* Alleen bepaalde modellen   ** Kan variëren naargelang het model
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MAX

Fig. 12

Fig. 13

Fig. 14

Fig. 15

Fig. 16

Instellen van het Reinigingsprogramma. [Fig. 12]
Druk op de planningsknop. 
Druk op de knoppen links/rechts om een dag te selecteren. 
Druk op de omhoog-/omlaagknoppen om die dag te selecteren of te deselecteren; er kunnen meerdere 
dagen worden geselecteerd. 
Wanneer alle nodige dagen zijn geselecteerd, drukt u op de play-/pauzeknop om ze in te stellen. 
Het aantal uren zal dan beginnen te knipperen.  Druk op de omhoog-/omlaagknoppen om het uur in te 
stellen. 
Druk op de play-/pauzeknop om het aantal uren in te stellen. 
Het aantal minuten zal dan beginnen te knipperen.
Druk op de omhoog-/omlaagknoppen om het aantal minuten in te stellen. 
Druk op de play-/pauzeknop om het aantal minuten in te stellen. 
De robot laat een geluidsignaal weerklinken wat erop wijst dat de planning is ingesteld.
Als het geluidssignaal niet weerklinkt, drukt u op de ‘AUTO’-knop  op de robot en dan op de 
planningsknop  op de afstandsbediening.

De LED van het controlelampje knippert. Op het ingestelde tijdstip begint het reinigingsproces. Om 
de starttijd te deactiveren, drukt u gedurende ongeveer 3 seconden op de knop Schedule  . Het 
Schedule-symbool op het display van de afstandsbediening gaat uit.

Het vermogensniveau instellen
Druk op de knop NIVEAU VERMOGEN  op de afstandbediening om het gewenste 
vermogensniveau te kiezen. Kies tussen Normaal Vermogen  en Turbo Vermogen .

Reinigingsmodus instellen
AUTO  : Druk op de aan/standby-knop op het apparaat of de start/pauze-knop op de 
afstandsbediening om het reinigingsproces te starten.
Zo zal automatisch de beste reinigingsmodus gekozen worden voor het schoonmaken van uw kamer.
PARALLEL: Druk op de knop MODUS op de afstandsbediening om de reiniging te starten in deze 
modus .
SPOT: Druk op de knop MODUS op de afstandsbediening. Dit reinigt een intensief afgesloten gebied 
volgens een cirkelvormig pad .
HOEK: Druk op de knop MODUS op de afstandsbediening; dit zal automatisch de reinigin starten 
langs de muren, langs de meubels enz .
HANDMATIG: De rObot kan bestuurd worden aan de hand van de pijltjes op de afstandsbediening.
TERUGKEER NAAR DE BASIS: Druk op de knop  op de afstandsbediening om de robot naar de 
laadbasis te zenden. Deze modus kan tijdens elke reinigingscyclus worden geactiveerd en de robot 
keert automatisch terug naar het oplaadstation.
Wanneer een reinigingscyclus is voltooid of de bAtterij van de robot bijna leeg is, keert de robot ook 
automatisch terug naar het oplaadstation.
WAARSCHUWING: Als er obstakels zijn in de kamer die schoongemaakt wordt, kan de robot mogelijk 
het oplaadstation niet bereiken. Neem in dit geval de robot handmatig op.

DWEILFUNCTIE

WERKING
1. Verwijder de dweildoek van het onderste deel van de watertank. [Fig. 13]
2. Open de rubberen dop van de watertank, vul hem met water en sluit hem weer. [Fig. 14]
Voeg indien nodig wat schoonmaakmiddel toe
3. Lijn de watertank uit met het Onderste deel van de robot en duw ze in de juiste positie totdat u een 
klik hoort die aangeeft dat het correct is bevestigd. [Fig. 15]
OPMERKING: Verwijder de watertank wanneer de robot opgeladen wordt of niet in gebruik is.
OPMERKING: Om het reinigingsresultaat te verbeteren en om een gelijkmatige verdeling van het 
water op de vloer te bereiken, is het noodzakelijk om de schoonmaakdoek onder stromend water te 
weken en licht uit te wringen, voordat u deze op de watertank bevestigt. Dit verbetert de gelijkmatige 
stroom van water uit de watertank door de schoonmaakdoek.
WAARSCHUWING: Zodra de watertank geplaatst is, begint er water uit het opzetstuk te druppelen. Start het 
reinigingsproces onmiddellijk na het plaatsen van de watertank, vermijd dus mogelijke schade aan de vloer.
Verwijder om dezelfde reden de watertank direct nadat het reinigingsproces is beëindigd.
Houd altijd toezicht op het product tijdens het schoonmaken om waterschade aan de vloer te 
voorkomen, voor het geval de robot vastloopt.
4. Verwijder na het dweilen de watertank en de dweil. Open de rubberen dop en giet het resterende 
water uit de tank. [Fig. 16]
5. Haal de dweil uit de watertank, reinig hem met een zacht wasmiddel en spoel af. Wring de dweil uit 
en laat hem drogen.

* Alleen bepaalde modellen   ** Kan variëren naargelang het model
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Fig. 23

Fig. 22

Fig. 17

Fig. 18

Fig. 21

Fig. 20

UW ROBOT REINIGER ONDERHOUDEN

HET STOFRESERVOIR LEGEN
Verwijder na het stofzuigen het stofreservoir.
1. Druk op de ontgrendelingsknop en trek deze naar buiten. [Fig. 17]
2. Houd de stofcontainer boven een stofbak. [Fig. 18]
3. Gebruik indien nodig de reinigingsborstel om overtollig stof van het interne oppervlak van de stofbak 
of het fiteroppervlak te verwijderen.
4. Plaats het stofreservoir terug oP de robot.

SCHOONMAKEN VAN DE FILTERS
De robot is uitgerust met een voormotorfilter. Reinig regelmatig het filterdeksel, het voormotorfilter en 
het sponsfilter om optimale reinigingsprestaties te behouden. Ze moeten om de 5 ledigingen van het 
stofreservoirs worden gereinigd en mogen niet worden gewassen.

1. Schakel de robot uit en verwijder hem uit het laadstation.
2. Druk op de knop van het stofreservoir en neem het stofreservoir uit de reiniger. [Fig. 17]
3. Verwijder alle filteronderdelen en reinig ze afzonderlijk. De montage gebeurt in omgekeerde 
volgorde. [Fig. 19,20]
Zorg ervoor dat het filterinzetstuk correct is gemonteerd. Om dit te garanderen, drukt u eerst de kortere 
zijwand in de fitting, voordat u de filter aan de andere kanten indrukt door op de randen te drukken.

BELANGRIJK: Controleer de filters regelmatig en onderhoud ze volgens de onderhoudsaanwijzingen. 
Hierdoor blijven de presTaties van uw robot behouden.

ANTI-VALSENSOREN REINIGEN
Om de veilige werking van uw robot te behouden, is het belangrijk om de valbeveiligingssensoren 
schoon te houden.
Aan de onderkant van de robot bevinden zich 3 sensoren. Draai de robot ondersteboven en maak 
deze schoon met een zachte borstel om ophoping van stof, vuil of puin te verwijderen. [Fig. 21]

SCHOONMAKEN VAN DE AGITATOR
Reinig de agitators regelmatig om optimale reiniging prestaties te behouden.
1. Zet de Robot af.
2. Draai de Robot om. [Fig. 22]
3. Druk op de clips op de zoolplaat, verwijder de dop en verwijder vervolgens het roerwerk. Verwijder 
haar en pluizen enz. met de hand of met een borstel.

SCHOONMAKEN VAN DE RANDBORSTELS
De randborstels kunnen gemakkelijk versleten raken door zwaar gebruik dus controleer ze regelmatig 
om hun staat te bewaken.
1. Zet de Robot uit en draai hem om.
2. Maak de twee zijborstels aan de rand los.
3. Gebruik een schaar om vastgekomen haar of vuil te verwijderen.

SCHOONMAKEN VAN DE AANDRIJFWIELEN
1. Zet de Robot uit en draai hem om.
2. Verwijder al het vuil of vastzittend haar in de wielen.
3. Maak de wielen schoon met een droge doek. [Fig. 23]

BELANGRIJKE MEDEDELING
Gebruik alleen goedgekeurde vervangende onderdelen voor uw Robot.
Het gebruik van onderdelen die niet door Hoover werden gevalideerd zal uw garantie ongeldig maken.
Als de robot enkele maanden niet wordt gebruikt, verwijder dan de batterijen en bewaar ze op een 
koele, droge plaats.
BELANGRIJK: Zorg er altijd voor dat uw apparaat is uitgeschakeld voordat u wijzigingen uitvoert.

Fig. 19
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BELANGRIJKE INFORMATIE

Originele reserveonderdelen en toebehoren van Hoover
Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen van Hoover. Deze zijn verkrijgbaar bij uw Hoover 
dealer. Als u onderdelen bestelt, vermeld dan altijd het modelnummer.

Kwaliteit
De fabrieken van Hoover zijn op onafhankelijke wijze getest op kwaliteit. Onze producten worden 
vervaardigd aan de hand van een kwaliteitssysteem dat voldoet aan de vereisten van ISO 9001.

Uw garantie
De garantievoorwaarden voor dit toestel worden bepaald door onze vertegenwoordiger in het land waar 
het toestel wordt verkocht. Details omtrent deze voorwaarden zijn verkrijgbaar bij de dealer waar u het 
toestel hebt gekocht. Wanneer u aanspraak wilt maken op deze garantie, dan moet u het verkoop- of 
ontvangstbewijs voorleggen.
Wijzigingen zijn zonder voorafgaande kennisgeving mogelijk.

PROBLEEM OPLOSSEN

De volgende lijst is een lijst van algemeen gevonden problemen en oplossingen.
Als een van deze problemen blijft bestaan, neem contact op met uw plaatselijk Hoover verkooppunt.

De Robot werkt niet

•  Robot heeft aandacht nodig.
•  Controleer of de Robot aan staat.
•  Controleer of het stofreservoir en het filter schoon zijn.
•  Controleer of de Robot opgeladen moet worden.

Stofzuiger reinigt niet goed

•  Schakel hem uit en ledig het stofreservoir.
•  Controleer het filter en motor en maak deze schoon.
•  Controleer en reinig de Vloerborstels.
•  Controleer de sensors en maak deze schoon.
•  Controleer de aandrijfwielen en maak deze schoon.

De Robot is zeer luidruchtig 
tijdens het reinigen.

•  Maak het stofreservoir en filter schoon.
•  Controleer de borstels en de aandrijfwielen op vuil en stof.

De Robot laadt niet 
automatisch op

•  Zorg ervoor dat er geen barrières zijn tussen de robot en het 
laadstation.

Robot zit vast
•  De robot zal proberen zichzelf te bevrijden, maar in sommige 

gevallen moet u de robot handmatig helpen.
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